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Publisher’s Note

Spoken Chinese is closely related to situations in everyday life.
Foreigners visiting China stay at hotels, do some shopping, go
to post offices, make phone calls, deal with a bank, etc.
Ordinarily, it is not so easy for a foreigner to understand what
is spoken to him, to know how to respond or how to act if he
is not familiar with the proper words and phrases frequently
used in these situations, even if he has some knowledge of
Chinese. Spoken Chinese 900 is designed to help them cope
with these situations.

In this book, more than 50 situations are presented under
19 headings of conversational Chinese. Each situation consists
of 5 sections: (1) basic Chinese sentences with English trans-
lations; (2) notes in English and Chinese; (3) conversations;
(4) exercises; and (5) vocabulary. In the appendix, there is
a key to the exercises.

The basic sentences appearing in this book are the most
typical patterns and the most widely used colloquial Chinese
expressions. The reader is advised to make a careful study of
the notes as they contain colloquial Chinese expressions
popular in everyday life and the basic language points necessary
to be possessed in learning the Chinese language. The con-
versations are aimed at an active application of the most
practically useful sentence patterns spoken and written today.
For them no English translations are given, the reader is en-
couraged to think in Chinese and to bear them in mind. The
exercises are intended to assist the reader to practise the key
sentence patterns through repetition so as to absorb and con-
solidate what he has learned about language points.




Chinese phonetic symbols are printed for the convenience
of the reader and cassette tape recordings are available for the
reader to achieve practising and drilling purposes.

Spoken Chinese 900 was first published in 1983 by Shang-
hai Educational Publisher. In this edition some minor editorial
revisions have been made by Joint Publishing Company (HK).
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Xiéxie.
it

Thanks,

Dao Zhonggud 16i wd hén gdoxing.

) TE & & K F%,
I'm very happy to be in China,

W& diyi ¢f 181 Zhdnggud.
& F—k & vERHO,

This is my first visit to China,

Nin shéntY hdo ma?

& #k 45 B1

How are you?

W& hén hdo.
£ IRk FO,

Fine.

Zaijian.
HRo
Good-bye,

(2)

Nin zdo!
5 ¥

Good morning!

Zdoshang hdo!

+E£  ##
Good morning!

¢ 2.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Wanshang hdo!

Bt b ¥
Good evening!

Wan'an!
B %
Good night!

Zuljin méng ma?
R BO?

Have you been busy?

Bd tai mdng, ni ne?
A~ j‘\ 'Tﬁ@,ﬁ! %?
Not too busy, and you?

Hai kéyT.
i TR0,

Just so so.

(3)

Nin qi ndr?
B mLe

Where are you going?

Qs

W xi
£:3 o

I'm going to school.

O.

O«

M &

X

"ﬂ' %\

Women hdojia méi jianmian le.

£ HA X RE T,

We haven’t seen each other for a long time.

® 3 .



Anng zénmeyang?
19.  S4F & 247
How is Anna?

TG hén hdo. Annd xidng ni wen hdo.

20. # AR ¥, R @ k| .

She is very well, Anna sends her regards to

you.
i+ B Notes
© &5F

“# 43" is a common greeting in Chinese people’s
daily life. It can be used in the morning, in the
afternoon and in the evening. It also can be used
when you meet somebody for the first time. The
answer to it is the same “#£+#F”. “4R 43" is also generally
used. “#” is the polite form of address for the second
person singular personal pronoun “{k” (“/443” RthE
AEERERNEEE FeRLE, hF B EETLA,
WATHRLERORE. EESBE ST, WER ‘R
17, ‘BT RURTRIEEGRE .
® BRE—KKTE

“%7 indicates the order before cardinal numerals

C“F7 BAEBCRRE R RKF), .8,

#— the first
S the second
%= the third day

pAuks the fourth year
% HA AN  the fifth person

n4v

® REF

The structure [f&+adj.] can be used to indicate
a high degree ([R+BHE] XNMHERATLUAREZRE
EE), e.s.

) REEMRIT,

I’ve been quite busy lately,

() FRBE,

I’m quite satisfied.

However, in a sentence like “s {8437, the word
“J&” does not explicitly convey the idea of degree. It
merely verifies the idea of “f£&#3”. It serves to adjust
the number of syllables in the sentence, as “¥” is
monosyllabic (BR, KR F" XHENTTFE, “R"ETR
BRENEXELXHE, AREGE ‘A47, RABRTHANE
B, e.g. :

(3 XABRE.

This book is new,
@ TAERRK,
Our school is a large one,
®) WEIRREH,
I’m glad to meet you.
® BEMG

When “°3” is put at the end of an affirmative

sentence, it is used interrogatively and forms a

question(—NEFEAERBIN LS, RATLIAXERD ,e.8.

¢V Iﬁzﬂo ﬁ‘ﬁ@!?
Hello! How are you?
(2) fhBiksr, — HhHETFS?
He’s quite How is he?

well,



3 E—Kk¥EhEH., — HE—KKDES?

This is his first Is this his first trip
trip to China, to China?
® FKIC

The structure [Fk + adj./v.] is used to weaken
the negative meaning and the tone is very tactful.
The tone of “fikI” is softer than “fie” ([FAk+
K&/ shid) XARAAXRRBEEENRE, HEESHEE.
PR KR T e"EKR) e 8.

1) R]EFRKIF.

It isn’t such a fine day.

Q@) XBRERAKHE.

It’s not too hot during the summer,

@) MEB KR,
He doesn’t speak fast enough.
) XHERRESRKEK.
I like this dress but not very much,
TR
“v)?,." is put at the end of a sentence, normally
indicates an interrogative sentence. In a certain con-
text, [n. /pron. + %] has the meaning of “how
about” (“R” AEEATFRR—BRERRER. EF—EL
TXHERT, [&A/RA+R] RE “E4H" BN ED,
€.8.
() KHEXELS RE?

I'm going to Shanghai tomorrow., How
about you?

@) SREBNI], BREVERK, RRR?
Today we’re going to visit a factory. Tomorrow,

a school, what about the day after tomorrow?

. 6 .

@ #ET
“iL T vA” means something neither good, nor bad,
just so so (“ET A" EREHF FHARELLIEER), e
() XEBETH,
This book isn’t so bad.
@ {RPEERBETA,
You speak Chinese fairly well.
3) SRHKSETWH,
It isn’t such a bad day.
It can be used by itself to answer questions (“if
T A" EE B R D, e.8.
@ — IR &G
How are you feeling?
—iET A,
Oh, quite all right,
6) ——F& LA,
Did you have a nice trip?
— LT,
Oh, not so bad.

4 & Conversations

(1)

g3 54|

35l

AIDEE

318

T HEELRF?
R,

BrErEE
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b)) — ?

(2) —& "Ll
s PRI ® —RBEGe
s BHELL, fRUE? —_— .
s BRIEARKM, N — ?
: REBIL? — R, B,
. REER.
: B
: BRI i C Vocabulary
1. wd I
3] Exercises 2. 1R n¥ you
¥#% > (Substitution drills). 5. & i g (posiss foem
D) 2HELE? o v he
— 5. & ta she
R e RN 6. &M women we
% I e T. &M nimen you
8. 4 tamen they
@ st 9. XL zhér here
ik 2 10. L nar there
= %L 11. )L ndr where
12. # héo good; well
ZR T33*iE (Complete the following dialogues). 13. & méng busy
D — &4 4. % zdo early
B ! 16. T kéyi passable; can
@ —&HEELE 16. % 2#  zénmeydng how
- . 1. 1% bacud not bad; good
@) — K2 18. sk huanying welcome
- . 19. &% gdoxing happy

@ — LWL

« § - . B



21,

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Wen Xingming

= i # 2O

Inquiring about Names

(1)

Nin guixing?
B FHo?

What’s your last name?

W& xing Zhang.
£ 4 K
My last name is Zhang.

Nin jido shénme mingzi?
B o 2 &£2F5F07
What’s your first name?

W6 jido Mali.
& " BHW,

My first name is Mary.

Nfin shi Ludjiési faren ba?

B R TAM KA 207

Are you Mrs. Rogers?

By, wd shi Shimisi faren.
ok & LEMKRA
No, I am Mrs. Smith.

Duibuqr.
3t A AL o
Sorry.

'10.

28.

29,

30.

31.

32.

33.

34.

Méi guanxi.
;.9"; % *- ® o
That's all right.

(2)
N& wel shi Mali?
i X AWO?

I am looking for Mary.

W& jitshi.  You shénme shi ma?
& RO K H2 F B2
I am Mary. What can I do for you?

Zhé wei xiansheng shi shéi?
X o2 xR OE?

Who is this gentleman?

Ta shi wd de péngyou, Bdo'ér jidoshdu.

e & & 6 MAE, R HRK.

This is Professor Ball, a friend of mine.

Nin rénshi Halisen ma?
B OKIR 24 D7
Do you know Harrison?

W& b rénshi,
£ A kiR,
No, I don’t.

i+ B Notes
® #&

A Chinese name consists of a last name and a

o 11



first name. The last name precedes the first name.
One-character last name is very common and two-
character last name is very rare. The first name
usually has one or two characters (FhE ARKL 58
MEFFRBS, BERN, BFER. —NFHELZE F
FHRERD, EF—REFBINFE—1F), e

last name ¥t first name &=
x O
% &
Bk ra L
2H 1 &

Sometimes you only want to know someone’s last
name, so the answer should be the last name only.
If you want to know someone’s full name, then the
answer should be the name in full (FEFEBIABEZ
B, AREREE BENBREEERTUT. AHER
%4, BENRELENEFHERNTD.

@ #ZHE

“#F4” is a polite way of asking someone’s
last name. The common expression is “{Ryft 249"
The answer to it should be just the last name, and
mentioning the first name is unneccessary (“f& 4"
RAM“GAA 22" AREEN—MILERUE. BERRER
%, FYREF), 8.

) —HF e

What’s your last name?
—REE.
My last name is Wang.

. 12 .

@) —REf 22
What's your last name?
— KK,
My last name is Zhang.
® ZMHALET
“%%” has two meanings: I. the first name
without the last name; II. the full name. It usually
refers to II ., so the answer should be the full
name, not just the first name (“& F"pI8XEFH N
L RiEg, FuEy; 1L SEEgEng. £XmERAp—
BRER—A, FUEEREYEEEME, Fi R EE
£), e.g.
) —RmH2.4 52
What’s your name?
R N,
My name is Wang Xiaoping.
Sometimes you may ask in the following way (F
B 8%t BT LUK B ADD
2 wHE?
What’s your last name?
—RIEE,
My last name is Wang.
— MH2LF?
What’s your full name?
—F/NE,
Wang Xiaoping.
® ERIANEAE

“ve” is a modal particle, when it is used at the

end of an interrogative sentence, has the tone of

conjecture (“re” RiESiA, AEERIODRRE, EEERE.
« 13



HWHES, eg.
SN E SINETLY SO LX)
You don’t know Mr. Ball, I suppose?
@ rEEEhEe?
You haven’t been to China?
) fRRfEHe?
You don’t know Chinese, I am afraid.
® ‘XF
When someone offers an apology, expresses worry
or regret over something, we say “i&% £#” to comfort
him or her, implying “it doesn’t matter”, “not to
take the matter so seriously” or “don’t worry” (EX}
FERKE, ERRERER, BRORXA7 RIRXT,
HARER, ‘“FERELL", “TRELNHOED, ee.
() —xRE, TRIRT.
Pardon me for giving you all that trou-
ble.
— & XA,
Not at all.
@ —ETWT, RIEET.
It’s going to rain. You’d better stay.
— &% 4, BREZ, —2JLREIT.
It’s all right. It isn’t far. I'll be there
in no time.
3 —HMNAEET, BEaim
We got lost. What shall we do?
— k£ A, WHHBEREL,
Don’t worry. Let’s get a taxi.
® BRRBW
“yr4z” is a polite way of asking “who”. The

.14 .

common expression is “#” (“oMR{x” &2 [5] “1E" BRH EAYEL
Bk, —REHRD, e
() fRRMz? —(RR#?
@) MIERENF? —ARENE?
3 fRRAAL? —{RIR#A?
@ KR H? —XRHEH?
“X{i”, “M41” are used to answer a question ([g]
ERA L, i), e.g.
(5) — iz R FE/NE?
— it i RENE,
(6) —HRRRM41?
— (GOFR) B4 4,
® miR
“3LR2" is usually used to express affirmation. The
full sentence should be “#3L21B MW" GXH)EE WY,
FZREARBT”, ‘UL RTREXERXH), e
(D —ILERFEHERIZ R
Which one is Professor Wang from Beijing
University?
— XL 2,
Here he is.
@ —WEKIRKR S K H?
Which is today’s paper?
— X5k,
This one.
@) M 2 EE HHRE,
This is Anna I've often talked about.
) XA REFRAE,
That’s what I wanted to say.

. 15 .



W

WrErerErE>

&

u_>.w>.;n'>w:>

i Conversations

(1)

o3 i

3
Btk
R,
BRERIRG?
RE.
2852

s RMEE,
: WRE.
: :&*g\-

(2)

: BARRE?
. RER.
. WIRBREX.

HBRE.

: BNRER KRS ?
: AR, TR,

: RRLRKRIE?

: WRBEOAXK.

3 Exercises

%) (Substitution drills):

) EMft2EF?
. 16

Qv o W BN e

O o 1 o»

10.

R xR EA
o Zlagkd MERR

(2) BRNR R #iE,

O HMA Miirt
o T RA MK
BT EFXHIEEEHFEE (Turn the following

into questions and answer them):
. KNS RA 4,
—> A RINIRSZ Ak A5

B. AR fe (AR NIRRR),

(D R S/REIER.

@) XL REZHINE,

® EE—LKEKFHE.

(OB cl:0): b UE:= B

iC Vocabulary

Bl & téngzhi comrade
%4  xiansheng Mr.
XA fdren Mrs.
b taital Mrs.
*+ ndshi lady (a polite title
for a woman)
BEES:} xidojle Miss
e IGoshi teacher
&4 jidoshdu professor
.V shifu Master
X3 Ldo Zhang Lao Zhang

c17 -



11.
12.
13.
14.

15.

17.
18.

35.

36.

38.

:’\ }I]
X%
A

Xigo Lid
Da Ly
péngyou
téngxué

téngshi
zhé weéi
nd wei

na wei

Xiao Liu

Da Li

friend

fellow student; class-
mate

colleague

this

that

who (polite form)

Introducing People

WS xign ziwd jiéshdo yixia.

K AO AKX N8 —TO,

Let me introduce myself first.

WS de mingzi jido Yuéhdn « ShimisT.

K 0 £F

Hay e XE M,

My name is John Smith.

Wb
4&&

zai Nidyugé Shi Tdshagudn gdngzud.

2t 7 BHE T4,

ork in the New York City Library,

W6 zhéngzdai xuéxi Hanyd.

& EA

18 -

XEO©,
I am studying Chinese,

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

Zhé shi wé de mingpian.
R KM LA

Here is my calling card,

Nin jinnién dud da suishu?
5OAF 5 ok FH2

How old are you?

W3S jinnidn sishi sul.
K AF 9T %,

I am forty.

(2)
W& géi nin jiéshdo yixia.
ﬁ !é‘ ﬁ‘: 'fl\% —‘_F©o

Let me introduce him to you.

Zhé wei shi Lubbdté xiansheng.

X 32 R Vel ti.
This is Mr. Robert.

Jinhdu ang dud bangzha.
A w5 Ko

I shall appreciate your assistance in the

future.

Nin tai kéqi le.
fRKERNTO,
I’'ll be only too glad to be of any help.

F B Notes
® BEBBNE—T

“%” means that from several possibilities, one is

. ]9 .



done before the others (“&”F/RIEREIRKIF LE &K 6 FHEXKERE~-T.

B3, e.g. Please fill out this form,
D fRiTARZIE, BIER. 0 REAHTEBEIE

Go ahead. Don’t wait for me.
Q) RERILE, £EET.

I’ve got something to take care of. I have

Before a verb, [/ +word indicating place] refers
to the place where an action occurs ([ &+ FpRHSH
B REDARE, FREDINHD, e.8.

to leave now,
@) EMAEEHR, BEEIEEC.
Let’s go to the Post Office first and then go
shopping.
@ EART,
Let me speak first,
® {RAZE—T, dLREH.
You’d better think it over and then we’ll

talk about it in a few days.

® NE-T '

“F” is a common measure word, indicating the

() FHABTIIE,
I work in a bank,
@ REKFEE,
I am studying in a university.
@ ZEJLBEED.
Anna is reading in the classroom.
@ fRegErzRD?
Are you taking your meals at the dining
hall?

® REE¥INE

“x A" shows an action in progress or a continu-

number of times a certain action is repeated. “—TF”

ing state of being (“E&" X RIMEERTHRKE—E

comes after the verb, indicating the action is of short BEE), e.g.
duration (“F"R—A#MAMRIA, FAERERHENKE. | ) ML bR,
“—T"REDREE, ERAEERD, e He is having his meal.

O BTUBRE—-TE?
May I have a look?
) XANFEEIREE—T.

Please give this problem your consideration.
@) HRERTT, SHEEESZ—T RA.
I’'m going to take a trip tomorrow. I’ll have

to get something ready tonight.
4) RFEME—T,

Give me a hand, quick!

« 20 -

@ KFELEITE.

Everybody is attending a meeting.
3) FAFAE & HEZER,
The students are making preparations for the

exam.

4 sg/REAPEGEL

Ball is visiting China.
REENE—T

The function of “#” here is to point out the

« 21 -



receiver of an action, carrying the similar meaning of
“%7 and ‘7 (“LTEXBEROERRKBLHENNR, B
“B7, ‘“BTHBEETS), es.
OR- 2 2GS RET =200
Let me be your interpreter.

@ EAESKXFRESE,

The doctor is giving everybody a physical.

Q) (R EBHHE, BRI HEILER.

If you go out, get me some vegetables.

@ {RREEFELRKE 4T,

Give Mary my regards when you see her.
BAEKT

The expression “# X% %, 7" is used to show one’s
gratitude for someone’s hospitality or help (%8| A
WARERERBY, TLURSXERLT HTRIED, ez

() —XRFLERERILY, FKT.

Please accept this birthday present from
me.

—E&KERT, #M.
It's awfully kind of you. Thanks a lot,.

) XL ERERKRE, BXAEAT.

It's awfully kind of you to have accompa-
nied me when you’re so busy yourself.

Q) MERTXLEZHEN, BXERT,

You are really too kind to have prepared so
many delicious things.

Sometimes it is used to show one’s modesty to-
wards someone’s praise or politeness (F R {EXEI AR
BBRRFSFRIL, BTUEEXRERLTT, e8.

@ —RHFEIRFHIRS TENRE,

. 22 .

&

GFEPEEF

R R F

It was only with your help that I made

some progress in my studies.

—EXEAT.
Please don’t mention it.

®) —HMBHBRAAEL

I am sorry we haven’t done very much

to entertain you.

—BRELT, BMNEFHE.

Don’t mention it. We’ve enjoyed our-

selves immensely.

i# Conversations

(1)

: REBARNMA—T, RURER.

K, s EREL.
RERBIIE, ZRRNER.

: REBNE—T, XARMIRELE.
. B, BRSEAE.
: B5F NREREX, REEFESIE,

B

(2)

wEESRS B0
E5 RO Sty g 8
T 5 ELFD?
Ryr, Wi

. RPHFG?

SEHEH

« 23 -



> W

(= B L S

: WhRF. BREEE.
. g, B
. B,

3] Exercises

#4545 5) (Substitution drills):
) BEBBNE—T, BRUEM.

Zm SZhk FAMN
BRI 3R

2) HBXNE—T, XD RLZALE,

KROME FTAMAL
KB EA BmMHEL

B2 T3 5@ (Answer the following questions):
() EFHke

2 #uH2EF?

3 HBEHESRSH?

4 HAEBILIE?

(6) #IELEHSIDUED?

iC Vocabulary

A~ jiéshdo introduce
f H£ A2 Ziwd jigshdo

M E 44 xignghd jidshdo introduce each other

introduce oneself

iKN1A rénshi know; understand

. 4% gdngzud work

24 -

6. %7
T. #2352
8. ¥R
9. ¥4
10. # 8
1. KA
12. Bk
13. MR
14. g%
15. 2R
16. 29
1. #¥
18. k%
19. ¢
20. 13
21, &k
22. T ¥
46.
47,

Xuéxi
jingli
zhiyudn
xuésheng

## fdngwén xuézhé

i daibidotudn
tuGnzhdng
tudnyudn
fany?
péiténg
gongsT

& banshichd
daxué
zhongxué
xidoxué
xidozhdng

chdngzhdng

I

study; learn

manager; director
clerk

student; pupil

visiting scholar
delegation

head of a delegation
member of a delegation
translator; interpreter
accompany

company

office; agency
university; college
middle school

primary school
principal; president
factory director

Nationalities and Languages

(1)

Nin shi ndge gudjia de rén?
B RIMA BE 6 A?
What country are you from?

W5 shi Faguérén,
£ & EBA.

I'm French.

« 25



Nin c6ng ndr l4i? Nin Hanyli shudde z&nmeyang?

48. & MK MILAD? 56, & iE WIF E4aHO®?
Where did you come from? How is your Chinese?
W34 céng Bali 14i. W3 shudde bd tai hdo.
49. K MK m@%o 57. & W R X .
I came from Paris. I don’t speak very well.
Zhe wei xidnsheng yé& shi Fagubrén ma? W& shud Hanyd, ni déng ma?
50. X {2 44 &£ R EEA B0O? 58. & L RiE, 1k 1 B7
Is this gentleman French too? Do you understand my Chinese?
Dsl. Qlng z3i shud yi bian.
51. i‘ro ) 59. 1%‘ ‘ﬁ' 1-5& - i&o
Yes, he is. Will you please say it again?

QIing man yidianr shud.
(2) 60. ik 1 —&IL o
Please speak a little slower.
Nin hui shué Yingyd ma?

52. & 4& L & BHO? W& de Hanyld shulping bd gdo, qing dud zhl-
Do you speak English? 6l. K # XiE&E KF K &, K 5 2%
jigo.
WO hul. o
53. &K 4. My Chinese is rather poor. I'll be very glad
Yes, I do. if you could help me out.

Nin huibuhui shud Riyd?

54. & 474 # HEO? % B Notes
Do you speak Japanese?

® ZMBILK

Hui yididanr. Preceding a phrase of place or position, “A” de-
55. & —5IL0®, notes the starting point of an action (“A”FfEFETH
A little.

A, NEMTENE, RRHENED, e
« 26 2



knows how to do something or has a certain ability
(2 +PHRAIRFEBELBREEMED, e.
(D F2BIE.
I can speak Chinese.
2 {ReWkG?
Can you swim?
@) fhaFFiE.
He can drive a car.
The negative form is “f 4" (BER“ARL"), e.g.
@) BRAUDGE.
I can’t speak Chinese,
(6) FEA LK.
I can’t swim,
@ #HheFLiHAE

When the affirmative and negative forms of a

) FAEEE,
I came from England.
@ i biEmEE,
He came back home from Shanghali.
@ AX)L—HEHE,
Go straight south from here,
) RERE|KEHEED?
Is it far from the school to the railway sta-
tion?
@ BfrkstRAEADL
“#” may be used to indicate two similar things
CLPFLIFRF G BHRE, e.g.
D HZREEA, iR BEEA,
I am French and so is he.
@ EEIDE, b2 5 GE,
I study Chinese and so does he.

@) XEBIF, AL LR,

This book is good and that one isn’t so bad.

) ZLERBH, BNPBILE R LBH,

It’s hot here in the summer and so is it

verb or an adjective are used together, a question
is formed GE— B EREXF AN E ERRAMBELRH
5, ATLIARARED , e.8.
() XEBHFRIF?
Is this book any good?

@) fRILfEReRe?

Are you kept quite busy?
3 RETE L

Are you going to Shanghai?
@) SRMAT A2

Is he coming today?

over at our place.
® FiEPIRE, LIThX 5,
I read the Chinese newspaper and listen to
the Chinese broadcast.
“¥” must be followed closely by a verb, adjecti-
ve or adverb, but not a noun. This is different from

English usage (“&” QKA. HA A, BLANME, @>Wi*if@#?q
FREEBERIELANE, XMEEXR). _ Zre you American?
@ HFLHKIET ® 2—&iL

loy erb or an adjective, “— % )L” in-
The structure [£+v.] denotes that someone Followed by a v J
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dicates a small quantity or a low degree (*— & JL"}X
E—-EARpRARE RARINSBIRBMNE
B, e.g.
(D FIRBEE—LL,
Please have some more.
Q) FEE-2ILEEH.
I want to buy some souvenir,
3) REARE—5ILE,
Come earlier tomorrow.
@) FIRB— 2L,
Please speak a little slower.

“—=" can be omitted if “— % )L” is not at the
beginning of a sentence (“— & IIL"IMBERERBETFF
K, ‘=" LIERS), e.g.

(6) ik & ILIGE.

I know a little Chinese,

6) HEXEILKE.

I want to buy some fruit,
BREBREBELR

The struc.ture [v. + # + adj.] means that an
action has reached a certain degree or extent ([Zhid+
A+ RERZHERRTHERLINRERE B, e

(D) HDGENR # 4T,

He speaks pretty good Chinese.

@ fRERE/EE,

You are quite early today.

@) MR EFRE,

The construction work in this city is going
on at a terrific speed,

@ REFRIRT,
<30 .

The wind is blowing quite hard.
The negative form is [v. +#+ A +adj.] (BEF
RE BFHHA+F+ R +HEEHD, 8.
0 FHIGEU AT,
I don’t speak Chinese very well.

® REFLK.

I don’t think it is very windy.

i# Conversations

(1)

Hp

TRMNERKD?
o

HRIERAE?

T, BREEA.
w28 F?
M By,
LR SN
—t+hg.

: BAEWILLE?
EEREBETE

LA I g S S S

(2)
BER SR INE?
L—E )L, HEBIRKLF.
s REDUEAMEG?
HEB—AJLE.
£ IE7E % S DUES?
xt, EE S E R
rES.

rEEPFIPF
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) BEERNAB _ (—=EL, — ),
#% 31 Exercises Gy W (—is, —&U HIE

1. #3435 (Substitution drills):

D fFafaiinise i L Vocabulary
£ g & 1. ¥8 Zhdnggud China
BiE s 2. ¥ Zhdngwén Chinese
= > To
3. %8 Yinggud England
Q@) wa2—RL 4, R Yingwén English
6. &R Fagud France
& % 6. EX Faweén French
L T. B A& Ribén Japan
2. B“e "M T xiE (Complete the following dia- 8. ax Riwen Japanese
logues with “#.7): 9. #E Dégué Germany
Bl. — BRERE, 10. l-é,.:c Déwén German
AL ERERA, 11. £@ Méigud America
() — MR, RN, 12. £x Yingwén English
— % 13. &g Xibanya Spain
Q) —EEEA. 14. &F x )_(Tbc‘myéwén Spanish
— i 15, % & Aiji Egypt
— SR . 11. ?H-‘é Eullon the ?ovxet Union
(4) — R BR T, 18. 4R Ewén Russian
— RHRK 19. & x4 Yidalt Italy
s ' 20, ExAL Yidahwe Italian
%iFA1EZS (Choose the correct words to fill the 21 ;r " H:ék: e Hallland
blanks): = n ola
) REBRNE (— 32 22. L Hélanwén Dutch
Tt il e
@ ERER 8 s }Llé _ )-F)' 23. vk Danmai Denmark
7 (=2 l,—&), . _ - . X
&) {718 —F)— AL ik 24, FAEX Danmaiwén Danish

« 32 .
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Wa N gv W3 zhuzdi Jinjiagng Fandian.
en Zhuzhi 69, £ h i /.
i. . 2 £ 1 am staying in Jinjiang Hotel.
Inquiring about Addresses
NY zhuzai jT céngl?
(1) 70. 4k A& L E?

Which floor do you live on?

NY jig zhizai ndr?

62. K 4EAE MIL? W& zhuzai wi céng.
Where do you live? 1. &K R R Eo

& 47 I live on the fourth floor.
W4 jia zhdzai Qidnmén Dajia.

63. & ® & W xHO, Ni zhd dudshao hdo féngjian?
I live in Qianmen Street. 72. R4x %Y 5 BT

) What’s your room number?
N jia de ménpdi shi dudshao hao?

6. R & NM =2 5y SO7 W& de fdngjian haoma shi wdi lid ¥i hao.
What’s your house number? 73. K 8 £B F& £ 5 61 To

i My room number is 681,
NI de gongzud danwei zai shénme difang?

65. k&) I $£4 A 2 mFO?

Where’s your office? ¥ ¥ Notes
[}
NI de dignhud hdomd shi dudshao? ® BRELEHMIKRE
L - o . .
66. fk &) wiE FTm 2 %49 The structure [v.+#& + word indicating place]

What’s your telephone number? ,
. ) expresses a person or a thing existing at a certain

place through action ([Zhil+ & + R RALRTAIAR] &

W& de didnhud shi lia lig ba si

' wi yT.
67. K #) ®i#& R 6 6 8 4 5 1, TEEAEIRIHT, €8
My telephone number is 668451. () flbak s L.
He sits on the chair.
(2) @ ZIEAREHE,

NI z8i ndge bingudn zhd ne? The teacher stands in front and lectures.

68. 4k AMA T £ RO? ¥ BREBRLE.
Which hotel are you staying in? Books are put on the book shelf.
. 34 . A . 35 .



@ ERESHEAKTE,
Take down the telephone number in the
notebook.
@ HFEBIEREHS
“% " can be used to ask about any number (“$
TR LI AR KB, e.8.
D KNERE $ F A2
How many people are there in your school?
@ RNR $ 9 FE?
How many Chinese characters do you know?
® {REFERERF S I R?
How many days do you plan to stay in
China?
@ HRETELRER LB
“47 here is a verb, indicating existence (“A"7E
RERZhW, RRFED, et
O EMERALE.
Our school is in Beijing,
@ BLETFE.
The book is on the table.
@) R"ENAHA.
The bus stop is ahead.
@) BAFED?
Is Mary in?
(5) BEFALAEZE,
No, Mary is out.
® REBIRERR
“e” is a modal particle, when used at the end
of an interrogative sentence, has the effeet of ma-
king the tone moderate or mild (“R”R/MESE, B

+ 36 .

rEFRPB Y

PP E>

ERERRRREESNER, c8.

D A ZRER?
Why didn’t you go?
Q) HhRExR?
Who is he?

@ REFNMERELER?

Are you going to Guangzhou or Shanghai?

@) HERESRT %2
Is it possible that he is sick?

5) KERER?
Shall I go or not?

i Conversations

(1)

EkE, RFEEEBIL?
RELEEP K.

: MENTHREZDS?

BRI+ H5,
HE S H5IE?
892518, FiB{RK,
1B,

(2)

R xR 80 R PR
EHE.
REARNAB—T, HMER.

. ik, G
. EER TR R
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: REFEAERE,
: BEEILE?

: REE+ZE.

: BEESDVSEE
: F{EE12085,

W > w > w

&

3] Exercises

1. ##4%35 (Substitution drills):
(O —{REEBIL?

—REEXE.
LT WA Fr
2ty ki K2
Q) Ry e#ESHRED(E)?
1R &) 5 19)
RESIE
{hehip s

2. XNHFREEIRE (Put questions to the under-

lined parts in the following sentences):

Pl: TALEGEETLE 136 5,
—>EIALES YT EE?

O fEFIIER 81 S,

@) ffEFERTIIR %5 206 &,

3 BEHIESERE 277531,

i L Vocabulary

1. ¥4 & Béijing Fandian  The Beijing Hotel
* 38 .

2. Ai#EER Yduyl Bingudn The Friendship Hotel
8. @4 & Jiongud Fandian  The Jianguo Hotel
4. ##mE Xinqido Fandiagn The Xingiao Hotel
6. %% £ DongfangBingudn The Dongfang Hotel
6. 4%:rtaE Jinjiang Fandian The Jinjiang Hotel
T. %4 % & Hudqgido Dasha The Overseas Chinese
Hotel
8. X EH Yanjing Bingudn The Yanjing Hotel
9. AR XA Rénmin Dasha The People’s Mansion
10. x4 dajie main street
11. 5% ] road
12. R/ hdtdng lane; alley
13. % xidng lane; alley
14. # jie street
16. T 4e#43 gongzud danwei place where one works
16. E @43t jiating zhuzh! home address
1T. #@ifeik tdngxin dizht mailing address
18. & 469 @ dianhud hdomd telephone number
Baifang
A B
Paying a Visit
(1)

LY xignsheng, jintian wdnshang nin ydu kong
4. F x4, 44X wt & #H %

ma?

50 ?

Mr. Li, are you free this evening?

+ 39 .



75.

76.

7.

78.

79.

80.

81.

82.

You kdng.
e
X0
Yes, I'm free.

W4 xidng qd baifdng nin,
‘ﬁ. ?3' ‘i‘ ;‘f"i;f 04\';“0

I want to pay you a visit.

Huanying. W zdi jia déng nin,
kit, K £ F F 4.

That’s fine. I’ll be waiting for you at home.

Feichdng bdogian, jinwdn wd méi kong.

R K, SB K X T,

I am very sorry that I won’t be free this
evening.

W56 ling ydu yughui, qing nin gdiri zai 181 ba.
£ F A HL, w B XA A ke,
I have another engagement this evening.
Please come over some other day.

(2)

W& kéyT jinlai ma?
K TRAERBO?

May I come in?

Qing jin!
i #O!

Come in, please.

Qing zud!
o
Sit down, please.

. 40 -

83.

84,

85.

86.

87.

88.

89.

90.

Qing hé ché!
S

Have some tea.

Xiéxie nin, bié kéqi.
Wit &, 5 5190,
Thank you. Please don’t bother,

(3)
Shijian bl zdo le, wd gai zdu le.

| R ¥ T7,& & & To

It’s quite late now. I must be leaving.

Méng shénme, zai zud yihuir ba.
'hi 1",'2«@"@' ﬂé"é‘ﬂ.’ao
What’s the hurry? Stay a bit longer.

Tai ddordo nin le.
X L B T

I have bothered you a lot,

N&r de hud, ydu shijiagn chang l&i wanr.
Ley #E®,H HE F ok il

Not at all. Drop in when you have time

Man zdu.
' A0,
Watch your steps.

QIng huf ba.
w8 e,
Please come back.

. 41 .



¥ ¥ Notes
© ZHzZG

“7” means “time to spare”. It is often used
in spoken Chinese. “{R# % *%?” means “Do you have
some time to spare?”. The answer to the question is
“E” or “RN)E” (“2TEXBERBERS AN (A,
ZREDER, “hAZ9?" RRUEZRNN [/ B?7,
BIZERAZ R R EN, eg.

) —AREMRHA 257

Will you be free on Sunday?
—HhE. REHLE
Yes, I’'ll be free. What can I do for you?
(2 —BREELIRA 2157
Will you be free tomorrow evening?
—REM) Z.
No, I'm afraid not.
O A ZEIREED.
Please drop in anytime you’re free.

@ fo—H ZREFIEBEE.

He goes to the library whenever he has time
to spare.
® RTHHKD

Preceding a verb, “T¥4” indicates permission to
do something (“TW”BEZHFE, RAALFHEHS
%), eg.

(1) —XEBET uABHEG?

May I take a picture here?
—T W,
Yes, please.

042-

2 —ETIRAEEY?

May I have a look?
— T ¥,
Go right ahead.

The negative answer is “J~ 47" or “fR &”. Usually,
“Z-T¥L” is not used by itself to answer a question
FEBRZHEERAR4A", “PAR", ‘BT —RAR%K
BBEIZEERD, 8.

@) —ETAETE?

May I leave now?

— R, EHEEHE,
No, there are still things to be done.

@) —XAFHRET AEEED?

May I borrow this dictionary?

— R, FHERIME.
No, dictionaries, as a rule, are not to be
taken out.

®) XELRT UM,

Cameras are forbidden here,
® i

“#%” is a polite form of request or desire (“74" 2
FRRFHEN T HENRALERD, eg

(D ik,

Please be seated.
@ FIREH—HA.
Please say that again,

@) KRR EE.

From now on please be careful.

@) FREITIT S,

Open your books, please.
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® HNEK
“# % 4" means “RREE X" and is often used to
respond to other people’s hospitality or thanks. So-
metimes we say ‘REL” C“AELVUHR ‘FEELVH
BE, BRAREENANBSRERRS. BE “TE),
e.g.
(O — BRI B,
Thank you for your help.
—HEX.
Don’t mention it.
2 —FEF,
Have some tea, please.
— A E R
Don’t stand on ceremony.
® fts
The structure [v./adj. + 4+ 24] expresses that
someone disagrees or feels something is unnecessary.
“Rf2” means ‘R &R ((ZA/FER+ T 2] RRZAFR
BEFEE, ‘B 2"RAEE"HERD, ct.
) —XKBBURT.
Sorry to have given you so much trouble.
—Mtt 2, XARMTLZKE.
No trouble at all. It’s nothing,
@) —FBRIRGFRFH,
You look pretty healthy.
—it 2, BEEERA.
What, healthy? I'm often under the
weather.
3 MNEFRES 21 BIEER

What does a kid know? Don’t talk nonsense!

. 44 .

B ILEYIE
When someone expresses his gratefulness or
speaks in praise of somebody, one can say “f)L&54E”
to show modesty, meaning not good enough to deserve
it (AXNGHECERRRARERHH, TUEZERER
“f L6 E” RERHRLE. BERENHRERE RBHKE
HEAKAR), e.g.
(O —KHBET.
Sorry to have given you so much trou-
ble.
—MILtyiE, ESR.
Don’t mention it.
@ —XITHET.
Sorry for the intrusion.
— L& iE, WIPIRE KDL,
Please don’t mention it. You're welcome
to drop in at any time.
@ BE
The polite expression “}¢A” is used when one
says good-bye to friends when they are leaving his
home (“BA” REFBEXFEANEHN—ARRILERN
).

£ & Conversations

(1)

A SRBEERERHE. BHEEG?
B: A%, WBIRXK,
A BREEBIL?

o 45



>

FEIPEEPEP>PE>E>

SrrpRrop

: REEEFE,
: BRIMERE DS
: RS, RERER.

(2)

: BETLISERG?
i -p7id

FEM, &HF
REF, HARE,
i,

HIBK.
FES.

R R LK ?
BNEEK,
bl
&AL

(3)

HEXRT, RLET.
T4k, BE—a)LE,
KITRET.

WILEE, FZEH KT,
BiE.

HET, BXL.

BR.

% 3] Exercises

l.

## %3 (Substitution drills);

o 46 o

2.

3.

) RALL#AG?

A Huk EIR

* 5% tom
2 $RBLER T
AEE HA
LR AF
@ HEXET, RZAT.
Bk ©@%
CET

WETHERTR, B4 %5 (Make sentences with

“ik” following the clues): '

). iLH A% T, (Ask someone to sit down.)

(1) 1B ABER, (Tell someone to come in.)

) iR ABE ¥ —E. (Ask someone to say it again.)

3) kB AB—H)L¥., (Ask someone to say it
slowly.)

@) EBIARERET, (Tell someone not to see
one off.)
(5) 1B ABonmHE, (Ask someone to drink coffee.)
% FEIE (Choose the correct answer):
(D —NBRE, RREN.
—a. B)LKE. b. XFRE, ¢. ®BER, d. &
hR &,
Q) —IEFEKITRET.
—a. @@, b. BLKE, c. KEFT.
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a1

[ S B

@) —FHEEFEIE, HELHE.

—a. K#FT. b. BE, BE, c. TEXK, Tan Jiating

t ® X E
Talking about Family

iC  Vocabulary
(1)
A X |intian today
UF3 zudtian yesterday QIngwén, ni jid you shénme rén?
1. T 9] ‘: = Y/, 2
LIP3 mingtian tomorrow 9 wel, KX A 2 A?

Do you have a large family?

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.

0 0 =1 »

« 48 «

How old is he?

LIPS qiéntian the day before yester-
day W& jia ydu fagin. migin hé méimel.
Y -F 3 houtian the day after tomor- 92. &K F H L&, BE fo BB,
row I have father, mother and a younger sister.
Fr zdoshang morning
% shangwi morning; forenoon NI ySu-méiydu gége?
¥4 zhdngwii noon; midday 93. fk HERA FF?
g ’ Do you have any elder brothers?
T xiawd afternoon
Bk wdnshang evening Méiyou.
& 9] y&jian night 94, K.
¥R banyé midnight No, I don’t,
17 19 fangwen visit
.. . . NT fagin zai ndr gongzud?
A2 kdnwdng call on; visit o
'] hudnmé drop in; call at sb.’s 95. R SLF L L AE?
# chudnmen e ' Where does your father work?
home
tek zudke sojourn Ta zai yinhang géngzud.
MR liGotian chat 96. 4fe A REF T4k,
¥ 1% dénghdu wait for He works in a bank.
ESR-S yughui engagement; date
[ Ta jinnidn dud da nianji?
T dajigo bother; trouble
’ 7. fAhF 3 X FrO?



Ta jinnian lidshi sul.

98. & 4HF <1 %,
He is sixty.
N7 migin y& gdngzud ma?
9. R EF & T4 B2
Does your mother work too?
Bi, ta yijing tuixig le.
100. T, 4 24 B4k 70,
No, she has already retired.
(2)
NT jiéhin le ma?
101, 4k #4& 7 =57
Are you married?
W jiéhan le.
102, &K 2% T
Yes, I'm married.
W& adiren shi zhongxué jidoshi.
103. K EA R FF #FO,
My wife is a middle school teacher,
N7 ydu jT ge haizi?
104, R A ALANETO?
How many children do you have?
W& ydu lidng ge hdizi, yige érzi, yige
105. # A A AKFO,—ALF, A
nl’ér.
% Jlo
I have two children, a son and a daughter.
e 50 »

T&men |7 sui le?

106. e L% T2
How old are they?

Dade Jidg sul, xidode si sul.

107, k& n %, 14 w5®@,
The elder child is nine and the younger one
is four.

i B Notes
@ BRHNE. BERMKK

“A” means “possess”. The negative form is “%
A7, but we never say “LH” (“H” FERWE, EEW
RREAH", RRERTH), e.g. :

) BAHFZHERK.

I have many Chinese friends.

@ EAHH, TR,

I have a younger brother, but I don’t have
a younger sister.

3 FEZHHE WA R,

There is also a panda in the British zoo.

@) RE—KDXHE, ZHELR.

This is my first time doing this sort of
thing. I am inexperienced.
@ frFEFREL

If you ask about someone’s age, you must use“$
X", not “2 4", You don’t ask people of different
ages in the same way (AERHER “$x”, TaH
307, NERTRMA, FEEBR—FD, e.s.
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() JEE to elders
MRESXFR (RS X537
(2) X% to those of the same generation
—IREHSES KT X
(3) XBEEREF A to youngsters
—1IRBHSES X?
@) XN/NFEF to children
—RSELS?
® HELZEBHKT

Put at the end of a sentence , “7” may be used

to indicate that something has already taken place
and expresses an affirmative tone in the sentence
T RE—DERNRE, TURXRZERESEESRETE
), e.g.

() FEBHEAPSURAK T,

I can read Chinese newspapers.

@ ftbBHEXRT,
He, too, has come to China.
@ SRESE, BLELEHET.
I'm busy today. I’'m not going to see the
film.
4 R8RT.
It’s getting cold.
@ BEABHEH
“& A” may be used to refer to either husband or
wife (“EATEERLIEL K, thELIEEER).
® HRELNET
“JL” is used when you want to know the number
of people or things, or the date, etc. (“JL" T LUIFXH
FE), e.g

0520

M 4RLE?
What is the date today?
@ REHFLAA?
How many people are there in your family?
There’s a difference in usage between “jL” and
“%25", “%4" refers to a wide range of numbers;
they can either be large numbers or small numbers.
But “JU” usually refers to the numbers between 1 and
9. So, when we want to name a number greater than
10, we use “% 4" to form a question. We use “j”
when the number is less than 10 (“JU"#1“ % " fEfd
RERAEZRN. “5 0 HBOKETRTN. L ¥HE
RF—FIXEHE, ALl FEGT%E BT RS, F
“5U7RIAL EUHBEETUT, RAUERE, eg
@) RELAKFLH? (less than 10)
4) RE %y A H? (greater than 10)

There must be a measure or classifier word denot-
ing a unit or definite quantity following “/L” (F“/L”
HNE, EE—EZEN L2, eg.
& R EFHLATR?
How many classes have you got in the mor-
ning?
® FELNFERK?
How many Chinese friends have you got?
(D REIRE LS LK?
How many times have you been in China?
® BHEBIET
Both.“;ﬁ” and “=” mean “2”, but they have the
following differences in usage (“&”#f1*="#E % H
‘27, ERREEUTED:
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(1) When “2” comes before a word denoting
quantity, “#&” is used instead of “=" (ERANEHA
“BTREC="), e.g.

AL two books

ANRE two friends

7ok T two tables

CESEES two letters

(2) In numbers greater than ten, like 12, 22, 32,
102, “=" 1is wused irrespective of whether it is
followed by a word denoting unit or definite quantity
or not (L) F¥FHAy“2", 012, 22, 32, 102 %% H,
FERHEEARARER =", TEA‘AN, e..

A=Y= 12 students

=+iEHF 20 chairs

[Jf R =—=pE2 the house number is 224
D AWAF, MEF

The structure [adj. + #)] functions as a noun.
The noun after “#4” is omitted. “k & ¥, I #HwE”
means “the elder child is nine and the younger one
is four” ([EFWA+ ] XFHERELETF A&, TUE
B ‘4" EEERR—ANERE. ‘XGOS, MBRFTRE K
HEFNY, MIBEFES"), e.s.

() KBIZEHE, FRIERL,

I would like something sweet, not salty.

@) RERLGERBERKN?

Which would you prefer, red or yellow?

@ ZAKH, AEENHG?

This is rather too expensive. Is there any-
thing cheaper than that?

.54.

>

brErprpPFrBEr

rFPFERERY

% Conversations

(1)

HEAE, REEERRD?

R, REEEAN.
NEBHFEMZA?
ARE, BEMEE.
YR PRERG ?

®’E.

RREZ REL?
/N,
fhZERR )L TYE?
ERT IR

RGBT RE?
E&AE. RIE?
REZLEET.
RENAETF?
KER I EIL.
i1 LE T?
KEAS, DAKES,

3] Exercises

(2)

#4445 =] (Substitution drills):

() HWESBHT.

I A¥E
#i¢ k4w

N

Ak
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i

W O BN e

@) FHE, REAH2A?

REHCETBLTS Y
RA LAET
1R FAE LRI

fhood fh 2.2

NTIRAFHTROFAEEREE (Ask questions
and give negative answers).
1. SRAR E,

—> A, SRR ZH 22

B. A KEAE,

) REHRREEA.
2 BFEHX.
3) fhEAF KK,
@ SRBEEREHS,
Bs "8 “U” |/SB  (Fill “$ 4" or “” in the
blanks):
(D RMIERE 4
@ REF____AA?
& REBRE Wige
@ RE _____MREk?
G R EIME?
® {RINEHBEE e

iCL  Vocabulary

£ £ (L %) baba (fuqin)
4545 (& %) mama (migin)

papa (father)

mamma (mother)

t £ zhangfu husband
£F qizi wife
« 56 o

10.
11

12.
13.
14.

15.

16.

17.

18.
19.
20.
21,
22.
23.
24.
25.
26.

w 0 -3 o o

A
3
% %
4248
Hi
FHEER)
35 (AR &)

sha 5L
shAnE
AL (L)

¥

REECER )

4%

HE4d (35%)
8

Fr

¥

5K

* 7%

546

B i%
LD

diren

gége

didi

JigJie
meimel
yéye (zdfu)

ndinai (zima)

waizifd
wdizdmd
shshu (shafd)

shénshen

bébo (bo6fu)

bémi

gigu (gmi)
nidnling
nidnji

suishu
nanhdi

nihai

Jiéhan

[1hdn

danshénhdn

wife or husband

elder brother

younger brother

elder sister

younger sister

grandpa (grandfather)

grandma (grandmo-
ther)

maternal grandfather

maternal grandmother

uncle (father’s young-
er brother)

aunt (wife of father’s
younger brother)

uncle (father’s elder
brother)

aunt (wife of father’s
elder brother)

aunt (father’s sister)

age

age

age

boy

girl

marry; marriage

divorce

bachelor; unmarried

man
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108.

109.

110.

111.

Tan Xuexi
N & % 3
Talking about Study

(1)

Hanyd nY shudde bdcud ma.
LiE AR HF B0 RO,

You speak very good Chinese.

N&ii, ndli.
L, MLO,

It’s very kind of you to say so.

Hanyl nT xuéle dud chdng shijian le?
EARFET 5 K BHE T2

How long have you been studying Chinese?

W& gang kaishT xué.
&£ Rl T F,
I’ve just started.

. 58 .

112,

113.

114.

115.

116.

117.

118.

119.

WS xuéle san nidn dud le.

£ FT7T = % 3 70,
I've been studying for more than three
years.

NT shi zdi ndr xué de Hanyd?
R & AL F &) E?
Where did you study Chinese?

W& shi zdi Landan Daxué xué de.
K A LA BE X¥F F 80,
I studied Chinese at London University.

(2)

NY¥ xidnzai zai ndr xuéxi?

ik e BEILFI?

What school are you attending now?

W& zdi Béijing Daxué xuéxi.
K £ T KFE FT.
I’'m studying at Beijing University.

NTY Juéde Hanyd ndnbundn?
R 27 E RELRR?
Do you find the Chinese language difficult?

WS Juéde Hanzi hén nén.
£ BF XF K,
I think Chinese characters are very difficult.

Mé&i xingqi nimen shdang |7 jié k&?
& I kM L LY R?

How many periods do you have each week?
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Méi xinggi women shang shilid jié ké.
120. % 2H A Lk +5 % &,

We have sixteen periods each week.

Chile xiandai Hanyd yiwadi, nimen héi xué
121, %7 AR E O, ki1 & %

shénrne?

ft 47

What else do you study besides modern

Chinese?

Women héi xué Zhdnggud |ishT,

122. &1 & F +B FAx,
We also study Chinese history.

Ni néng kdn Zhdngwén shd ma?

123. 4k fie & ¢X # 507

Can you read Chinese books?

Bunéng.
124. A,
No, I can’t.

i B Notes
@ T

“fe:” means “good” or “well” (“LRE"FF HE
-E\—“ﬁ)v e.g.

) XEBRH,
This book is pretty good.

Q) XERTH, ZVE—T?

The apples look not so bad. How much a jin?

Q) IANMNBETRHE, ARILE,
. 60 -

This park isn’t so bad. The scenic spots are

beautiful.
® RIERBETHEK

The modal particle “#" often expresses one’s
certainty and strengthens the affirmative tone in a
sentence (‘A" RiESH, FRREFANWBFLRE LA
REM R, e.g.

(D) IRSEAITR IS

What you said is perfectly right.

Q) BHREFBER.

I don’t care to go.

3 FEBELTLIRR,

You may tell us your opinion, if you have
any.
ME, WE ,

This is a kind of polite response to other people’s
gratefulness or praise. You may repeat it and say “T 2,
Wi 2" or just use a single “MF2” (“ME, R B —Fh
BRIl ERE, ARASHANECHRBRETR.
TP AR, ARRA—NLT), et

) —IRDGERBELT.

You speak very good Chinese.
—RZ, ML,

It’s very kind of you to say so.
AT T £ R
1 have put you to so much trouble.

— M2, BREST.

No trouble at all, pleasure is all mind.

(3 — IR RMFHRK.

You gave us a lot of help.

@

061'



— e, RE,
It was nothing.
® =537

When “%7” follows a numeral, it indicates a

number or quantity in excess of that stated (FE¥AE
E“ %7, FRBidTHRANKE), e

) BMATEZE $ 2R,

There are more than 200 clerks in our com-
pany.

@ fbt+8¥T, HEERERK.

He is over seventy and still going strong.

@ XHRK—E 5 thik,

This overcoat costs more than 100 yuan.

@ WET—F 5%, AR 3KE, ETHERSE,
He has bought over a jin of sweets, over
five jin of fruits and spent more than five
yuan.

® BEERKALEM

The structure [2:--4)] may be used to emphasize
and explain “when”, “where” and “how” an action
took place. “%” should be put before the emphasized
phrase or may be omitted, and “#” should be put
at the end of the sentence ([2--#] XFERATLUIH
¥, WA HERENRE, BEARIR. ‘2" =B
BAER BB AER AU, BRI, ‘4" ERES
B, e.g.

(D M REERKG, GRIFARE)

He came yesterday. (emphasizing time)
@) RANLERYS, GRFHA

I came from Shanghai: (emphasizing place)
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(3 HyARTINES, GRAHFR
John left by plane. (emphasizing way)

If the verb has a noun-object, the object usually
follows “#” (MREFHAFT AL AENEIE, —BREK
rE4Y" 2R, e.g.

@) FRAEERRKEFNIGE.

I learned Chinese at Tokyo University.

5 fRFEEHREI.

He went to Tian’anmen by bike.
® BRTARTBLS

The structure [M 7---¥4sF] means “in addition
to” or “besides” if it is followed by “i£”, “4&7, “”
(R T ) XARRINRREAE “L”, ‘&7, “ " F7Ek
&, BARERECABRZIN BAIFEHARMEDD, e.8.

D % TPLERS, S BE,

He knows Japanese besides Chinese.
2 FEHTRXEE, REF—NEHHF.
I have a brother besides my parents.
3 s TEIAN, LT LR I,
I do some part-time work besides my studies.
@ REETIBG
Preceding a verb, “4£” means‘to have the ability
to do something” (“f&” BIEFARIHE, FHENBESF
%), e.g.
D ReEeFEED?
Can you drive a car?
(2) FEAeUriEImeE.
I can understand what you say.

3 XAEAE IR

This difficulty can be overcome.
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The negative form of “4t” is “Tft” (“"WITE
ERR“FR", eg.
@ fRSREE, TREERA,
He is very sick. He can’t eat anything.
&) RIS R HIE VG ?
Can’t you speak English?

& & Conversations

(1)

o VRRM AR BRI IA 20 IGE?
KRR EEFIAFM,
RETEZERET?

WEL TR,

{RRIEWR LA
EEREN.

AR TUEE 4
BRILAE.

VR DUE B 45 )

WRE, WREL

PrErPEPE>E>

(2)

rBRAE LR

BAF+/\TiA,

: BRIGERG?

o BT DGELSD, BIMEZHEE,
FIJRICIE?

> iz

. 64 -

grE>e>

%
1.

2.

3 Exercises

#¥4%3) (Substitution drills):
METEREET?

& & x4 B
A & & 5

BTHEFEA 2 A" RN AF (Turn the fol-

lowing sentences into the “% .- #” pattern):

i

1.

#l. RAERTXKFEF I RE,

—> B RLFR T KREFFERE,
) HANEERE,
@) RKIBBSERK,
3 fARAGARER.
@ BREIAREERIFTETLE.
BTHRFHAE ‘" BNECEDHEE (Turn the
following sentences into questions with “ft” and
supply answers):
#l. KA FXH.

—> A RiEA T LS

B fe G ).

() REDE,
) HPFHEIE,
@) BEENE—T.
@) BREXFE.

iC Vocabulary
+ zhuanyé speciality; major
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2. ¥
3. #¥
4. %
b. :H#
6. E¥
T. 3352
8. 4w
9. fF
10. %
1. £X
12. &%
13. %%
14. &
15. %#
16. 4%
17. %
18.
19.
20. 5
21. %7
2. %9
23. A%
24. %
. 66 -

wénxué
zhéxué
jingji
fald
YTXué
dilv
walT
hudxué
shlixué
yishd
yinyué
tiyd

X1
niénjf

jinxia

jinbd
kinnan

rongyl

literature

philosophy

economics

law

medicine

geography

physics

chemistry

mathematics

art

music

physical education
(culture)

department

grade

engage in advanced
studies

listen

speak

read

write

try hard; make great
efforts

make progress; improve

difficulty; difficult

easiness; easy

125,

126.

127.

128.

129.

130.

131.

Riqi hé Sh
A EM#U B

ijian

i8] ®

Dates and Times

(1)
Jintiagn shi j1 hao?
AKX XL 507

What is the date today?

Jintign shi jigyué shilid

AR &R LA T

hao.
Fo

Today Is September 16th.

Jintl@n shi xinggi j1?
AR & EM LT

What day (of the week) is today?

Jintiagn shi xingqisan.
AR R EM=,
Today is Wednesday.

NY shi nd nién shéng de?
i 2 F 4+ 6?2

When were you born?

W shT yi jig wa IiD n
2K — R A =
I was born in 1956.

ian shéng de.

$O &£ #,

N7 de shéngri shi jT yué ji hdo?

tty 28 RJLA

L5

When is your birthday?

0670



132.

133.

134.

135.

136.

137.

138.

139.

W& de shéngri shi sTyud shiba hao.
'ﬁ. ﬁ ia ?% g f +’\ %o
My birthday is April 18th.

NY dasuan shénme shihou |ikai zhalT?

R TH 2 W& BFEZ?

When are you leaving?

Zheége yuedl hudzh& xid ge yudchi.

ENN AR AF T ANA#0,
At the end of this month or the beginning
of next month.

(2)

Xianzai |1 dign le?
e L & T

What time is it now?

Ba didn fe.
/\ t‘s“-;\ T )
It’s eight o’clock.

Ba didn gud wi fén.
,\ :-&w ii —E— /fJ\O
It’s five past eight.

Ba didan y7 ké.
A& — 3,
A quarter past eight.

Cha shi fen jig didns
2+ 5 1L S

Ten to nine,
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N7 shi shénme shihou ddo B&ijing de?

140. 4k 2 2 BHE 2 RFT 47

When did you arrive in Beijing?

WS shi zudtian xidwi san didn ban ddo Béijing
141, £ = %X TF = & F 2 &%

de.

i

I arrived in Beijing at half past three yes-

terday afternoon.

Jintign shangwi nY ydu shénme @npdi ma?
142. A% LrF ki H H2 ZH BH?

What plans have you made for this morning?

Shi didnzhong wd ydo huijidn yige péngyou.
143. + E&H £ £ 2L —A MA

I am going to meet a friend of mine at ten.
i ¥ Notes
® BHfetE

In Chinese, when you talk about the date of a

certain day in full, it should be arranged in the fol-
lowing order(IiBHIE, A, B W HEE— M, HEFIF2):
— year (4) — month (§) — date (H) —day (&#)

— hour (f}) — minute (4y) — second (), e.g.

¢))

—h—hERLAMA
May 4, 1919

@ —h/N\Z£ZA+HEHD TFER 1459

February 10 (Thursday) 3:10 p.m. 1983
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In Chinese, both “%” and “g” are used to refer
to the date of a particular day. “%” is often used in
spoken Chinese and “B” in written Chinese (“%” #o
‘87 MER—ANABME—X, MERER “57, BEE
REAA™.
® —AEARE

In Chinese, the four numerals making up a year
are read out separately GEEMHEHEBEEENKD),
such as;

—HAOE (yT It IR ling nidn)

—HJ\Z4E (yT [iG bd san nidn)
® BXMARZETABN

“&##” is used to introduce an alternative. It
offers a choice between one statement and another
(R“AATERNAHIIBR S, FRENREEZE D), e

D) BAREEFRELE,

I am going to Shanghai tomorrow or the day
after.

@) {REXHMEEFTLL,

Either you or he may go. It doesn’t make
any difference.

@ aEx, AELE, REHRE,

Whether to go or stay, you’d better make
up your mind soon.

@) EXABRLE A, Z 54 4 KL ERT,

Give this book to Mr. Wang, Mr, Li or Mr,
Zhang,

.70.

i |

&

ErEprErDp>

xErEppRErER

B

% Conversations

(1)

B OURSAE, (REF!

treF, WERIEE &,

fRE 2B BRE] AT
KRIER L LR BB A,
VRIEFEBASFIE?

REEFRT R,

R —REFTX E?
ENTA=5REMSE,

(2)

SREILE?
SRRTIE.
SREEML? REHEG?
xR, SRREH=,
THIRE 2T HED?
ZRHEERT.
PELAT?

+—A+5.

FRT, REZET.

3] Exercises

/2 (Fill in the blanks):

D 4KRE 4 A H, 28 __.
@ WK 4 A H, 28__.
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8

et et
N = O

@O 0 =N o B W N e

Q) BEXR Z3 A B, 24

@ TR=T R
®& N&R ___ HA.

® & __ HERTHF=AEIEER .,
[EZ @R (Answer questions):
(D 4REJLANLS?
2 FERXEEHIL?
@ FZREBT?
@) FREB—FEAM?
&) FEIEBRILANLS?
®) {RRB—XE|hE?
M Rt 2EBEFhE?
®) {REW—FEF %I DGER?
@) {REIEZKHET?
A0 FRE FFE—FFILETH?
iC Vocabulary
. EH- XTngqryT Monday
. xTngqi’ér Tuesday
EHR= XTngqisan Wednesday
EHD xTngqrsi Thursday
2MAE  xinggiwd Friday
M xingqilid Saturday
208 xTngqir? Sunday
—A yiyué January
=A éryué February
=A sanyué March
. Bj siyué April
. AR wilyué May
. 72 .

13.
14.
15.
18.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
3T.
38.
39.
40.
41.
42.

<A
<A
AR
LA
TA
+—h
+=A
£

2 ()
£ ()
N
4]
AR
E4R
TAA

B b o
R kR

|

\v

It

I (TR I 1

3 n

¥ oW 3
ft

N
Pl

¥4
ML

lidyué

qryué

bayué

jidyue
shiyué
shiyTyue
shi’éryué
mido

fen (zhdng)
dian (zhdng)
xidoshi

ké

zhége yué
shdng ge yué
xig ge yué
qunidn
jinnidn

mingnidn

73 [
g 2 9 g g 3 é‘; =
n -
g| 2/ -

dilia

June

July
August
September
October
November
December
second
minute
o’clock
hour
quarter
this month

last month

next month

last year
this year
next year
one

first

two
second
three
third
four
fourth
five
fifth

six

sixth

.73 o



.k aqi seven 3. —F yiqian thousand

A diqr seventh ; T4, % —F di-yiqian thousandth
s A ba eight ‘ 6. —7% yi wan ten thousand
- N diba eighth | 6. $—7% di-yi wan ten thousandth
. Jid nine M. +7% shi wdn hundred thousand

7 dijia ninth ‘ 8. $+7 di-shi wan hundred thousandth
C+ shi ten | 19. —F%  yibdi wan million
. %t dishi tenth 80. $—8 7% di-yibdi wan millionth
.- shiy? eleven 81. —1z yi yi hundred million
A di-shiyf eleventh 82. ¥ —1¢ di-yi yi hundred millionth
= shi’ér twelve
.5 t= di-shi'ér twelfth e

= shisan thirteen + 1;0";'

- 1= di-shisan thirteenth Talking about the Weather
] shis? fourteen '
R ol ] di-shisi fourteenth ‘ ( 1)
. = érshi twenty Xiayi le
e di-érshi twentieth )

=+ sanshi thirty e —F..fﬁ To

It’s raining.

%=+ di-sanshi thirtieth
3. W+ sishi forty ‘ Ya ting le.
. Rt di=sishf fortieth 145. M T
. B+ wiishf fifty It has stopped raining.

%A+ ar-wisht fiftieth Zubtion hén Ig
. =% bai hundred uotion hen eng.
. F—% cyﬂ-yrbai hundredth M. WX R &,

It was very cold yesterday.

-7 érbadi two hundred

-8 di-érbai two hundredth Jintian by léng yé ba re.

g sanbdi three hundred 147. A X R % &R #K,

H» =8 di-sanbadi three hundredth It’s neither cold nor hot today.
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148.

149.

150.

151,

152.

153.

154.

Jintign tigngi hdo ji le.
AX RR R TO,
It’s a fine day today.

Tigngl yuéldi yué nudnhuo
AR Bk 8B B
le.

7@,

It’s getting warmer every
day.

ZhelY de chintign ydu didnr ganzdo.

X2 & AX A AL TRO,
It’s a little dry in spring here.

NY dui Shanghdi de qihdu Xiguan ma?

o2 LE & K W B
Have you got used to the weather in Shang-
hai?

H&i kéy¥, Shanghdi de qihdu hé Dongjing cha-
£ TR, biE ot & e AT X
budud.

5@,

Yes, it’s O. K. The weather in Shanghai is
similar to Tokyo’s.

(2)

Jintian de qiwén shi dudshao du?
AR B R2 R 5 R?

What is the temperature today?

Jintiagn de giwén shi Shéshi érshi si di.
AX 8 L2 & AK =1+ O K.
It’s twenty-four degrees Centigrade today.
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155.

156.

157.

158.

159.

160.

161.

Mingtian de tlangi zénmeydng?

ME 8 XA EaH#r

What’s the weather going to be like to-
morrow?

Tiangl yubdo shud mingtian yintidn, ydushi ydu
XA MR £ AKX MK, AH A
yG.

The weather forecast says it will be cloudy
and there will be rain at times.

Mingtian gudabugud féng?
MR FTE R

Will it be windy tomorrow?
Mingtiagn ydu didnr xidoféng.
B}]K 7F]‘ ,.5.\ L 'l‘m.o

It will be a bit windy tomorrow.

Tingshud B&ijing de ddngtian hén Iéng, shi

T, w6 AR RO, R
ma?
vﬂ,@tz

They say it’s very cold in the winter in
Beijing, isn’t it?

Shi de, Béijing de dongtiGn bY Shdnghdi [éng.
X &, k¥ & AKX W LEE HO,
Yes, in the winter it’s colder in Beijing than
in Shanghai.

e

XA FT & IF?
Which is the best season here?
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Na ydo shd qidtian zul hdo le.

162, M == #H KX & F 70,

The best season is autumn.

F B Notes
® SRREHRT

“¥ 7" is often used after an adjective or certain
verbs, indicating extremity (“§ 7" FRELE AR —
WHRANEE, RRER T RENEE), e8.

(O REWRREEHXMT,

I'm mighty glad to see you.

@) XREAEMRT.,

This exam is terribly hard.

@) RERENT.

I’'m all tired out today.

¢ AR EAG? iRk T.

Is there anything to eat? I'm terribly
hungry.
® XERREENT

The structure [A% & A%..-] denotes that something
continues to develop and change as time goes on ([#%
AR ] XAMERA KRB AEM G LR K RR B T RET
HWARMEWN, e.g.

() AEEARAFT,

Life is getting better and better.

(2 THAAMKT,

It’s raining harder.
3) {RAEKRAHT,

You're getting fatter and fatter.
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() REAMET,
It’s getting darker and darker,
® BREMERFTIILTR
The structure [# &)L + adj.] indicates a low
degree. We may also use a variation “& — & )L” ([#
S+ HFR] IMERRTIHBRREEAE. BaTLR
“A—25L7), e.g.
(D 4RA LI,
It’s a little hot today.
(@ fkA &L,
He has a slight headache.
3) fiA S ILREN.
He’s somewhat displeased.
@) BERA—SILRT.
I’'m a little tired today.
® LENSBERERETS
“£7< %" indicates a slight difference or the
degree, amount, manner, in which things are unlike,
meaning that they are almost the same (“£R %" %
TAILFHBHOEERERN, JLFAERD, e.8.
) XFEMHFELR S,
These two colours are about the same.
@ EMAENERER 5.
We are about the same age.
® WMRILEHERRS, 2E
The structure [---, ,'g.vﬂ;? ] is often used when
one requests verification from the listener. If the an-
swer is affirmative, “Z+” or “£#” is used. “fi” or
“IRRHE" is used in a negative answer ([---, 2<52]

RERMNGUXECHAERE, BEH, EERARAT" R
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‘ReY, BERARRAAN), eg.

) — R TAR LEHE, 25?
They say you’re going to China next
month, is that true?
R,
Yes, that’s true.
) — Ui ERE R, 257

I’ve heard you’re especially fond of mu-

sic, are you?
— 1, REREEET.
No, I'm fond of sports.
@ —XHBEFRIE KIS, 252
It seems you’ve told me about this, haven’t
you?
&, & B,
Why, yes, I did last week.
® IERHERLEHA
“y” may be used to compare the quality and
character of two things (“}” %[ LR KRN SBiE
ML B R, eg.
(D AR,
He is fatter than I.
@ SRILEERH,
It is hotter today than yesterday.
(3 EmAORERZ.

There are more people in Shanghai than in

Beijing.
@ BEEKXBRET
The structure [# +n./pron.] is used to point out
that somebody or something that is most outstanding,
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or of the highest degree. “#¢” is often used to follow
‘&7 ([+2RA/ME] XMERFAREHERAT2 1 &
KBEIRERERZEE., “WHITEEME", eg.
(D) EERIFHEHNE,
Xiao Wang has made the best record.
Q@) YR ERERETET.
Panda is the most charming of all pets.
3 FAE A S M R,

He is the best student in our class.

& & Conversations

(1)

SRREFIRT.

R, R AR,
SRIOSBRS VE?
BRZ+ZE.
REBREERMT,

W8, RX .
ARRSEL#?
REVIR B, BREM.
PR By SR SR g e
ARG, KFRT. 1RIE?
TSR,

>E>EPEPI>E>

(2)
FOHELRELE?
RARE,
A: BERRHIME?

L

081o



TPl

2

HRAR,

HERERER?

REIR,
WHKZHERER, RG?
R, KEMERET TR,
TEG?

ARET.

3] Exercises

#4845 5] (Substitution drills):
(1 —AERREELH?

— &Rk,

AR & iR Ae MR
TR#% HR )

@ EHKERY,

AR, & AR, £

{{!) ﬁ *&, ’!‘

B “rit” 1 ‘2% BTHEFRAREEE (Turn
the following sentences into questions with “f
#” and “2°3"):
Bl AT INBEELS S,
—> T REBMRTHOIRLER S, RG?
() fxAARETXE,
(2) BF/MIE2ERT.
(3) FHRAMERR/N\HA+TRS.
@& BT IGELS, R HE.
&) " EHM MR NMEEMFRIE,

.82 .

iC Vocabulary

i8]
1. %
2. 3¢
3. %
4. &
5. %E
6. A&
T. &R
8. MNiE
9. AX
10. %
11. # %
12. %%
13. £%
14. &
15. %
16. %
1T, xmi
RN
18. #5 M
K
19. &%
20. 2%
21, X%
22. £t
23. £F
24. K
25. Bh £

1éi
shandian
wi
shudng
bingbdo
féngbdo
lidngshudng
chdosht
chdntian
xigtian
qiatian
dongtian

jTjie

hdiyangxing qihdu

rédai
weéndai
handai
ling shang
ling xia
Hudshi

gingtian

thunder
lightning

fog

frost

hail; hailstone
storm; windstorm
pleasantly cool
moist; damp
spring

summer

autumn

winter

season

weather; climate
rainy season

dry season

continental climate

maritime climate

tropical zone
temperate zone
frigid zone
above zero
below zero
Fahrenheit

fine; fair

0830



163.

164.

165.

Zai Zhongguo Dashiguan
# $ B X{EIE
Banli Qianzheng

I X GE
Applying for a Visa at
the Chinese Embassy

Xdanwen
— i 09

Inquiring

QIingwen, zhelT shi Dashigudn Shangwichd ma?
#HEl, X2 R X BHEL BH?
Excuse me. Is this the Commercial Counsel-

lor’s Office of the Embassy?

Shi, nin zhdo shéi?

R, B K #?
Yes. Who is it that you wish to see?

W& zhdo Shangwichd Wang xidnsheng.

£ X AFEL I ki

I would like to see Mr. Wang of the Com-
mercial Counsellor’s Office.

« 84 o

166.

167.

168.

169.

170.

171.

172.

Nin ydu shénme shi?

w K a2 ¥

What can he do for you?

W& 1Gi banlT gianzhéng.
"fi. * '77‘}1 E‘i‘io
I want to apply for a visa.

W jidgo Jiékéxtn, zai Duiwai Maoyl Gongst
& " Axm, £ I HH 9
gdngzud.
o

My name is Jackson. I work in the Foreign
Trade Company.

Nin shi gd Zhénggud llydu mal?
B2 *x FE R H?
Are you going to China as a tourist?

Nin shi qi Zhonggué cdngudn fdngweén de ma?
B R FH AW FE 6 B
Are you going to China for a visit?

W& shi qd canjia JigoyThul de.
K R *E Am RHE O,

I'm going to attend the Commodities Fair.

Shi  Gudngzhdu Zhonggudé Chikdu  Shangpin
x TN 7 E & o LR
JigoyThul ma?

XHe B

Do you mean the China Export Commodities
Fair in Guangzhou?
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173.

174.

176.

177.

178.

Nin ydéu Jigoyihul de qingtié ma?

B HE 6 K B

Have you got an invitation from the Com-
modities Fair?

You, zai zheér.

A, & &I,

Yes, here it is.

Nin zhinbéi shénme shfhou ddngshén?
% k& 2 HiE #E?

When will you be ready to leave?

Tian Bido
HR =

lling in Forms

il

Qing nin xidn tiGnxié yixia zh& zhdng shén-
wOo& & BKE T’ Kk ¢
gingbido.
i Ao

Please fill out this application form first.

Nin dou kanddngle ma?
& A ART BO?

Is everything clear to you?

You shénme bl mingbai de difang ma?
otz T Me & i BO7

Is there anything you don’t understand?
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179.

180.

181.

182.

183.

184.

185.

Zui hdo ydng yinshudtl xI& nT de xingming, bing
R T A Ak BiRe) &,
qing jinliang xié qingchu.

i RE B K.

Please print your names and try to write it
as legibly as possible.

W& zhéyang tidnxié, dul ma?
£ ¥ HEF, 3 B2
Is this all right?

Zhé yi lén yinggdi zénme tidnxi&?
X — # piE E2a HE?
How should I fill out this column?

Zheli shi tidnxié gongzud danwadi dizhi, héishi
22 R HKE T ${i e, TR
jigting zhuzhi?

RE  AE3?

Should I write my business address or my home
address here?

Aiya, wd tidnxié cud le!
F, & OHE B T
Oh, I've got it wrong.

BG ydojin, zai chéngxin tidnxi& yl zhang ba.
~ 2%, A TH HE — Kk =O,

Don’t worry. Please fill out another one.

Tignxié hdo le, nY kan xingbuxing?

BE 4 7,4k & HA
It’s ready. Is this all right?
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QIng Jlao lidng zhang zhdopidn.
186. &% X A Kk  BAH,

Please send in two of your photos.

W& shénme shihou 14 nd gianzhéng?

187. & 2 4 £ § Fie?

When can I have my visa?

Qing san tign ythou 14i nd ba.
188. W = R WUE £ §F w0,

In three days, please.

Néngbunéng kudi yididnr?
189. AR R —BIL?

Could I have it a little earlier?

Women jinliang kudi yididnr banhdo.
190. £ RE B —5L HFO,
We’ll do our best.

F ¥ Notes
@ BRESMXHEH

The structure [%:--#)] here is used to explain a
situation and put an emphasis in the sentence ([%--
) EXBEREHBEROER, AMENES, e8.

(D) RRARLDLES,

I don’t know any Chinese.

(@ fLRFREFRE,

He is here to see Mr. Wang.

3 JEFEWERRBERY,

It’s quite hot in Beijing during the summer.
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| 8 @) EBERARLELS.
| 18 I'm quite strong.
® ZHEHTD
The structure [v.+adj./v.] expresses the result
of an action ([3)iA+HFA/H] XMERARRIEN
%5, eg
D) feEERFTAET.
I understand what he said.
(2 FEIRIBHILT & 2.
Please write your address very legibly.
Q) XERUAFT, RETD?
I've got it all filled out. Is it all right?
| 8 The negative form is “;X#” or “&” (BEMK{E
RYXATRER", e.8.
| @ B RA VT,
‘ I don’t understand what he said.
0 XABEL LA ET.
I haven’t finished reading this book.
(6) —{RAYRELF T 152
Have you filled out the form?
— R, FEE—2)L.
Not yet. Please wait a moment.
® HHATHANBLSG
“4+ 2" here is used to refer to indefinite things.
The meaning of this sentence remains the same when
“#f 27 is omitted, but it is a more straightforward
way of expressing it (“fr 2" AEXBREREENH
. “tha” BLELEE, BERE, ARESERED),
e.g.
D RERELEE 2 FHFED?
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What do you want to see Mr. Wang for?
) XBEH M 2450 D
Is there any place worth seeing here?
Q) FBEETH2HIBESE?
Have you bought any new books lately?
® BEFAS-—KE
“ve” is a modal particle. When used at the end
of a sentence, it expresses a request, suggestion or
encouragement (“:2” RiESiE, RE—TENEKE, TLL
FRER B EREES, e
) {reEFe,
You’d better go home.
@ EEXERNA—Tre.
Let me introduce myself,
3 {REe,
Don’t worry.
@ mflE-e,
Let’s go.
® iﬁEiL?lEEEg“E
“¥A 5" refers to the time later than now or a
particular time (“W16" R REL IR A8 EI R E),
e.g.
(D) {RESEAEERIE,
Come again in five minutes.
@ —AAROFEREREHIHE.
I haven’t been to China since 1960.
3 MWIRKR B BMAR T IHFHE.
Since then we’ve become friends.
@) MBI B BRI b,

I’ve never seen him since then.
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® REBR—ANF
“R " implies an attempt to attain the maxi-
mum within a certain limit (“A&" FRE—EMNTHE
RAFEBI RARRED, .8
(O HKEAEEM.
I’ll try my best to participate.
) FHRAERAILE.
Please come as early as possible.
3 RAZHBAIL, F5?
Will you speak as slowly as possible?

< & Conversations

(1)

s BEERAA

wIE?

B E R,

BRE. SHED?

s RERIM, RAOEZEIE.
RETNBMAE S EHE?
A, XREAE.
AR 2B RE?

s XANAREETAAMD.

>ErwrE>E P

(2)

XKBEE, FHIRARE—T.
XEKELKBA, RELEB?
R %5 R AR S AL sk,
. BHEBHT, BoM

prEr
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> W > w >

.

: BRR, WEHIFHE—KE,

: Bk, REBHT, RETAT?
: 7. ABEXEKRA.

: R AW R

: =ZRUER,
3] Exercises

B4 S] (Substitution drills):

D TETMARELH 2,
A5 9] #3) RiE
15 A T4 R

) AR TRA?
Exd BZ HR
ARG HF WA

HNTHEF LSRG (Put questions to the

underlined parts in the following and answer

them):

#: KAXELHNEEE,

—>{rtt 2L hEEEr

) gLz HEhE,

@) FMBIRZE LA,

¥ WENIIRS AT T,

@ BB RTFTARAMERN %4,

®) WHE=RKUEERHELLK,

EFB/IFES (Fill in the blanks with proper

measure words):

T A R S 3
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Ej

O > L DN e

M x _ kEMERR. ¥~ _ RhE.
Q) HET— _ BER, EXTHE _ BA.
@) ZJFRT, A=+ _ &

4 B _ RANEF _ ET.
_ EEEES.

H—

;L Vocabulary

XARiE
EAAFE
MF
XAt &

- AER

. kR

1. &%
8. K

10.
11.
12.
13.
14.
15.
18.
17.
18.
19.
20.

- S H AR

LaMF
M¥F
A%
3
BEXE
EEXE
TEXE
—F#H
—FHH
ZFHE
#F

ddashigudn
z3nglingshigudn
lingshigudn
wénhudchd

shangwichd

dasht

gongshT
daiban

[Tnshi daibdan

zdnglingshi
ITngshi

c@nzdn
zhuanyudn

[3jan wlguan
hdijan wiguan
kongjdn wiguan
yi déng mishd
ér déng misha
sGn déng mishq

fanyl

— _ EEPEIE

embassy

consulate general

consulate

cultural section

commercial  counsel-
lor’s office

ambassador, ambassa-
dress

minister

chargé d’ Affaires

chargé d’ Affaires ad
interim

consul general

consul

counsellor

commissioner

army attaché

naval attaché

air attaché

first secretary

second secretary

third secretary

interpreter
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191.

192.

e 94 .

Rujing
A E

Entering a Country

Zai Jichang
- &£ H &
At the Airport

(1)

Qingweén, nimen ji wéi shi Yinggué Maoyl Dai-
wkl, RMNL 4L & XB HH K
bidotudn de ma?
AH & 207
Excuse me, are you members of the U. K.
Trade Delegation?

W& shi Gudji Lixingshé de, hudnying nimen
£ & BR RiF4 50,k RN
Iai Zhdnggud.

2 THE,

I’'m from the International Travel Service.
Welcome to China.

193.

194.

195.

196.

197.

198.

199.

Waémen néng ydu JThui 141 Zhdnggud shifén
A1 & A N2 £ B +%
gaoxing.

It’s a pleasure to have this opportunity to
come to China.

Nimen yflishang I&l le ba?

il —%E R 7 2e®?

You must be tired after the long journey.

By, yidianr y& bd lel.
Z:y",‘.;.\)L F N XG)O

No, not at all.

Qidhdo gdnshang hdo tiangl, yiqié¢ ddu hé&n shdn-
wF AL HF KRR, — A R W
7.

*'lo

We were lucky to have good weather. Every-
thing went very well.

Dajia de xingli déu ddo qi le ma?

XE & HFE A 2 FT 57
Is everybody’s luggage here?

Hai cha yige xiangzi.
it £—4 ATO,

There should be one more suitcase.

Wornen xiaxi yixid jid qu ban shouxd ba.

£ ®E—TF & # FH 2,
Let's have a short rest before going through
the formalities.
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Qing gén wod lél.
200. L S T

Come with me, please.

(2)

Méfan nin, wen jian shir.
201.  mkm H®,F 4 FL,

Excuse me, may I ask you something?

W6 blhul shud Hanyd, nin néng géi wd bang
202. & TA KL RiE, B R % K F

ge mang ma?

AN ke Be

I can’t speak Chinese. Can you help me?

Shénme shir! Qing shud ba.
203. fta ForiF v,
What is it?

W& xidng zhdo ge lligudn, zhér ydu chdzd giche
204, & A KA ARIE, LA kL Rk

ma?

5?7

I want to find a hotel. Are there any taxis

here?

Hé Zhdnggué Rénmin Dulwai Yduhdo Xiéhui
205. Ao ¥E AR AH #e

zénme |idnxi?

E2 B%EO

How can I get in touch with the Chinese

People’s Association for Friendship with For-

eign Countries?
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Nin néng bang wod zhdo yixid Gudji Lidxingshé
206. % fe A K &K —T BRE #RiTit
de rén ma?

& A 57
Can you help me to contact the International
Travel Service?

Qing shdo déng yihuir.
207.  w M F —2)

Wait a moment, please.

i B Notes

® HNERXERFRREAND
“m4i” is the polite form of “JUAA”. Here “JU”
indicates an indefinite number. It does not express
interrogation (“U{i"RB“NAABILEHE, ‘U7 ERX
BRRAENRE, FRETEERD, .8
) FRITLEER AT 2?
What can I do for you?
@ XABREAK.
These are all friends of mine.
(3) filfiT iz R ILKAS?
Where are they from?
® RRBERKITHE
The structure [n./pron.+#j] serves as a noun,
indicating possession. It should be understood that a
noun is omitted after “&”.“&K L B k{44 simply
means “K A BFRFRHA" ((RR/MRE+H] XFk
RIEYTF—AE1, ERIBXRER, TLUEEG FEREE
T—A&A, “AEAARRFLG"FT ARARFRTLN
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A", e.g.
) ZREBES, =REEBEHA)
I'm from the library.
@ XRERZHY, (=XRERZIHNE. )
This is Anna’s car.
@) HEEMBTH, (=HERNETHA)
He is from our bank.
@) IBRIRGD? (=X BRIRKED? )
Is this book yours?
® —HBERTE
“—s E” means “all the way on the journey” (“—
RETRBEREEMRER, et
(D —s& LBRIGF,
Everything went on smoothly on the jour-
ney.
@ —B PR THELHE.
We’ve visited many scenic spots on the way.
(3 FA1—ss LBE|TRIFRIERER,
We were well taken care of on the jour-
ney.
® —HILBTR
The structure [— 4T (;8)] may be used to
express complete negation and it conveys emphasis
([= AR O] IMEXRTURREREE, BSRB.
e.g.
D F—-FILERLE,
I don’t know any Chinese at all.
@ fi—REe &kEd.
He didn’t ask for leave, not even a single
day.
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" gyl e - sligeily —-—-__:*'_ [

S N Gy et

¥ RE—RJILeTk.
It’s not a bit hot.
@ XILHER—EILLTRE,
It’s not cold at all here in winter.
® FE-—1HTF
“%£7 here means “be short of”. “f £” indicates
that the amount is less than the required total. Also it
means haven’t met the requirement (“£” 7EiX B R “Br/b”
RMEE, ‘2" FRENZANRBIRERD -, &
HEFEK), e
() —AFEHRTE?
Is everybody here?
il e e
There should be one more.
@ —E KT
Is it ten o’clock yet?
—iL £ R4,
It’s five minutes off.
3 —FERIFTE?
Have we gone through all the formali-
ties?
—-—if £ ZEE.
Except the visa.
® HEmE
“BRIME” is a polite expression used in making a
request for help or explanation (“# %" RiERBIAR
RERMAFHE BEHORRILRGE, e.g.
) s, EXEEELE?
Excuse me, could you tell me how to get to the

railway station?
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@ AL, EF—THE. A #REIFF T5?
Excuse me, may I use the phone? B. —/MBRE,
@ R, ERRREBAR. A: IEHKERE—T, BAF.
Please pass me the paper. B. #r.
@ NPEARMIKFHSELRER (2)
“#=” here is used to introduce the object of an
action (“fo” 753X BRI RIS RENERIRTR), €.8. A. MXE, BEEHEL.
(D Aotk IE, B. &FM28IL, HHE.
Let me have a chat with him. A. REKRERKRTESA.
@) BERAth—& FBE, B. HELRRTHA.
Every day I go to work with him. A. ERAREANTL?
(3 ABAA=BPALLFEEEIR, B. ®HLI,
Team A is going to have a match against team B A, FAERNRE, EEBEE—TE?
in the table tennis tournament. B, XAT, BREEERATLUT.
@ NEENRANEEBT, A XLEHEREG?
Xiao Wang and Xiao Li got married last B. . BEEREKE,
month, A FEET.

&

£ & Conversations % 3 Exercises

1. ##% > (Substitution drills):

(1) () H—EERT e

A BEE, FRITUEREERERRG K20t
B. #f. RAAINAL%, e
A Wi, Jom REEFRTILA, LFX
B. ShgEEERN,
A: —BEELH BRE? @ —RBFE,
B. XKZ&. st kR A& 0B’
A (R—3HE S DA% T
B: “+—#.

. 101+
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S O e W BN e

& IFE LT £ .

e B {2
BF 7%

@ HEFNS AT E SN,

iR ik BATYE

Rl wEYE  F3 &

G FE—-Ak,

—MA
—f#i ¥
—k A

R EAE B HBERE (Fill in the blanks
with “#J%” and memorize the uses):
BT,

@ X ___ #7.

@ Xk ___ &7,

W BK __ &7,

&) —FLb __,

6) &EF: T,

iC Vocabulary

KA H daibidotuan
##.3%5 H |0ybutudn

AW E cdngudntudn
o0 il gudnguangtudn
RAT 4L lixingshe

A ¥Fth 2 yduhdo xiéhui

delegation
touring party
visiting group
sight-seeing party
travel service

association for friend-

<102+

ship

7. B qudling territory

8. HmX hdiguan the Customs

9. 54 % bionfang Jidn- the Frontier Inspec-
& chdzhan tion Post

10. #4558 jidnyizhan the Quarantine Office

208.

209,

210.

211.

Zai Haiguan
— ' & x
At the Customs

1

QIng bd nin de hizhdo gé&i wd kan yixia.
ol PR % K A —TO,

Please show me your passport.

Nin de hazhdo ne?
Bty ¥R RO?
Your passport, please.

"W shi Jianadarén, wo shi 1Gi gianding maoy?
V4

KA MRMEXAKZ K ET U
hétong de.

&R ¥,

I’'m from Canada. I've come to sign a trade
contract.

Nin ddsuan zai Zhdnggué dai dud jid?

& kA +vE H 5 X017

How long do you plan to stay in China?
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212,

213.

214.

215.

216.

217.

218.
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W3 ddsuan dai san ge xinggi zudydu.

£ HTHE K =N ENLEO,

I'm going to stay about three weeks.

Nin zhinbéi céng shénme difang chdjing?
B hE K fFza wF R
Where are you going to leave the country?

(2)

Nin ydu shénme déngxi ydo shénbdo ma?

s K ft2a £8 % $iR 57

Do you have anything to declare?

QIng gdosu wd, ndxié dongxl xiydo shénbdo?

i &K, TE AE £ i

Please tell me what items do I need to declare?

Nin dai wéijinpin e ma?
B EdS T B?

Have you got any contraband with you?

W& méiydu dai rénhé wéijinpine
K ORH T AT AR,

No, I haven’t got any contraband.

Qing nin tiGnxié zhd fén xingli wapin shénbdo-

ol ORE & frE e PR

dan.
%,

Please fill out this Luggage Declaration.

219.

220.

221.

222,

223.

224.

225.

Nin zhelT tiGnxié de wuipin, huigué des shihou
B X2 HWE &) s, BE & BHE
qing dou ydo daihuiqu.
oA &2 Feik,

The things you have listed here should be
taken along with you when you leave China.

(5. zhidao le.
"'&y *ﬂﬁ T °
Oh, I see.

QIng ddo ndbian jidnchdtdi jidnchd xingli ba.
i E ML KEE KRE HF e,
Please go to the inspection counter over there
and have your luggage examined.

(3

Zhége pixiangli zhuangde shénme?
A RHEZ xXH H407

What’s in this suitcase?

Dada shi suishén ydngpin.
KR By A0,

Just some personal effects.

Geénju guiding, zhéxié wipin bixd shdngshul.
A ML, XX Ha LM LA,
According to the regulations, you must pay
duty on these things.

Yinggdi shdng dudshao shui?
Eix k50 #e
How much duty should I pay?
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W& kéyi guanshang pixiang le ma?
226. K TR %t A T B2

May I close the suitcase now?

K&yi, m&fan nin [e.
227. T, @ & 70,

Yes, please. Sorry to have troubled you.

i B Notes

O HECHPREARE—T
The structure [Je+n.+v.] is used to stress the
result of an action. The noun following the word “je”
is usually the object of the verb followingit. The noun
is placed by “Je” at the beginning of a sentence for
emphasis. ([4e+ %38+ 25 i0) XA R R B BB 0L
R EXMERE, ‘" FENEAKRSRERDANKIE,
H“de” FRIZ)ERE, e.8.
D) BERDGEREF., (=REFFIE,)
I want to master the Chinese language.
@) FIREXKERAE—T. (=HREAE—TXHkE.)
Please fill out this form.

@) FEBEBLEREE. (HLREEHESH.)
Please hand me that book.
@ KFERBITH. EREITHBD
Open your books.
® BHPRE
The modal particle “£” is used to form a question.
If there’s only a noun preceding “*£”, the meaning of

the whole sentence is “where is .77 (“®” BiEEA,
“RHETEH AT LIRA—A&E, BERE “EHIL), c8.
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() #ZHFRR?
Where is your passport?
2 EWHER?
Where is my book?
3 FHHR?
Where is your younger brother?
® ZHEERRFSA
“#” means “stay” or “live”. It is only used in
spoken Chinese (“#” B “(Z8” Z“F"WEE, REME
mER , e.g.
(D) RERESTOE,
I have lived in China for four years.
@ REXIILF—2)L, EBDEBER,
Stay here for a minute, I’ll be back right away.
(3 KELEHA=ZR, ELBHFXR, AREE.
I'll be in Beijing for 3 days, Shanghai, 2
days and then go back home.
® =4 BHES
When “£ %7 follows the numeral-classifier com-
pound indicating an amount, it expresses an approximate
number (“£%&7AEREAGE, RrAABHNERE, e
M FET-NMIHLE,
I’ve waited for an hour or so.
@ XFFERA=ZTALE,
There are about 3,000 people in this school.
@ MEXEFETRELS.
He has lived in America for about b years.
® RIERERMHL
The structure [v.+ #3] is the equivalent for a noun.
The noun after “#4” is simply omitted, “} #” stands
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Q) SMEBRETER, RAST,
Thank you for all the trouble in getting me

for ‘R4 % & ([FHA+S]XMERBLETF—423, 7
IEME ‘607 FHERT — A& /. ‘KO B8R ‘ROA
%"), e.g. the tickets.
O REREGHTL? The answer might be “#F 2, #L” or “RE X" (H
What are you holding in your hand? X TR A LI R E, ME"REARERL), €8
@ R R 9t 22 \ @) —ZXHEBERARET.

What did he say just now? I am sorry to have given you so much

@) {REH 22
What are you drawing?
4 {FEEe 22
What are you eating?
® AFRHESAS
“X#%" is a simpler way of saying “k 54" (“&
WRKF oA HHBEE, eg.

oD
=

trouble.

No trouble at all.

& Conversations

: €Y

) XBEBFHRXNFEA.

I’ve read most of these books. A THIFERIE?
(2) ERRMRBELE, B. #EXJL.
Most of the people who came here are students. A ITEILRK?

@) XRFRXNEHRE, | B: BMREDR.

Most of us did quite well in the exam. | A BRRFESNHG?

@) RAESEANNFT. i B. X, REXZITRS AR,
Most of the travel formalities have been taken :‘ A HiEZREPEFSKHEA?
care of. | B. ki—1ALERE,

@ HmET I

In colloquial Chinese, “# % 7" is often used to ] (2
express one’s gratitude for the help received (2T A, BEAS—TAEHRHRE,
BIAMBH RIS EREN, DEREH “RAET" X B. #F#.
FrBI, eg. A, X—EEEE, HENERER.

() BIEFSHE, XEAAES T, B. B, MHT.

I'm sorry to have taken so much of your time. A, TEMFLZERRKAG?
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&

R

: &T’ Rﬁg’..
: WEIRLERETEE,

(3)

: XEHEFEITHG?

K, FREITLREE.
XFHRORMZHES R &,
BIETEROT 42
RIESAKKIERA,

: IRIENE, XEPLE LB,

% EZ DB

: ZETEARE.

3] Exercises

#%i04%5] (Substitution drills):
(D) Ry BBIE?

1% #F KK

MA EAN KT
@ wTZERGHHLL

ALEH WEH

o ] NE &
LA IR

BTHRFRAH 4" MAF (Turn the following
into “Je” sentences):
¥, iy FTHRT.
—> el FHAT,
) HEZETXES.
(2) AT T iR,
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3 BRERERTHA,
) BREEECMFR,
6 RJET—T#HM.
6) FHXETKHA.

i L Vocabulary

1. A $if A rojing shén-
qingbido

2. ¥ P chijing shén-
qingbido

3. 58 hazhdo

4. %1z gianzhéng

b. it B gud|ing gian-
zhéng

6. & XTng

T. & ming

8. @ quéji

9. MAl xingbié

10. 3 nén

11. % ni

12. &% A8 chashéng nian
yué ri

13. ##% nlanling

4. wu zhiys

15. 44k zh{izhy

16. 4% yThan

17, &4% weihdn

18. #8854  hizhdo hdoma

19. 2 A4 qianfa jiguan

disembarkation card

embarkation card

passport
visa

transit visa

last name; family name
first name

nationality

sex

male

female

date of birth

age
occupation
address

married
unmarried
passport number

issuing office
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20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

3T.
38.
39.

40.
41.

42.

43.

44,
4b.

id At
g
# %A
i
A
&L
TR
&
¥
IrFh
PR
&
Ly
A
F A
LR
DA T
is
5 44
HE
&AL o

# o A
o 5T i

o TE
¥ IRA

A 44
Ak
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tongxancha
hudludn
huangrébing
tianhua
hudngjin
gliwénwi
yishipin
waqi
ddnydo
dazijr
wangyudnjing
layinji
cidai
shéyingjt
shoubido
didnchangjt
Xidoxing dian-
zI jisudngi
féngrenji
shouyinjt
midnshul wi-
pin
jinkdushut
jinkdu  xtké-
zhéng
chikdu xuké-
zhéng
sheénbdorén
zoust

moshou

mailing address
cholera

yellow fever
smallpox

gold

antiques

works of art
arms
ammunition
typewriter
binoculars
tape-recorder
tape

camera
wrist-watch
record player
pocket computer

sewing machine
radio

tax-free articles

import duty

import licence
export licence
declarer

smuggling

confiscate

228.

229.

230.

Zhu Ligudn
M I8
At the Hotel

4

Zai Fawutai

— T B % &
At the Information Desk

W& shi Méigué Maoyi Daibidotudn de.
£ R (B WH KAE o,

I’'m a member of the U.S.A, Trade Delegation.

W& ydo zhi yi tdo shudngrén fdngjian.
A & E£—F BA  FH,

I want a double room.

Méiydu kongde shudngrén fdangjian le, danrén
RE BA Al T, A
fangjian kéy? ma?

A Tt 50?7

No double rooms are vacant, How about a
single room?
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231.

232.

233.

234.

235.

236.

237.

Fangféi dudshao qién?
Kk %8y R?

What do you charge for the room?

Yaobuydo xlan jl&o qidn?
21 &% & X A&?

Do you want a deposit?

Bdydng, zdéu de shihou yiql sudn.
R, A 8 g —& ¥,

No, we’ll settle the accounts when you leave.

Zheé shi nin de fdngjian ydoshl.
xR B FE ARk,

This is the key to your room.

Dianti zai zudbian.
e A L,
The lift is on the left.

QIing bd wd de xingli séngddo fangjian qu.
Hode K 8 iE #H R &,

Please take the luggage to my room,

Zai Fangjian
T # B @

In the Room
€))
Nin de xingli sénglai le.

Wi A T,

Here’s your luggage.
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238.

239.

240.

241.

242.

243.

244.

Xiéxie. Qing fangzdi guizili ba.
#ift. h A ETEZ O,

Thank you. Please put it in the closet.

ZhelT shi didnyudn chaxigo, nd shi didnling.
X2 R R M TR e,
This is the power socket and that is the bell.

Zhell de dignyad shi dudshao fate?

X2 EE R 50 K47
What is the voltage here?

W& zhér ydu | jidn zdng yifu ydo xi yixid.
K£EZILHILH BRKR Z2 % —T,

I have got some laundry to be done.

Ydo xi de yifu qing fangzai xiyidaili, dai huir
£ &R W A RRRE, & AL
wo 16 qa.

£ &k RO,

Please leave your clothes in the laundry bag.
I'll take them away later.

Nin hdiyéu biéde shiging ma?
B OER A6 FHood?
Anything else?

(2)

Shinbidn weén yixia, canting méi tian shénme
wig | —TF, kKT K R ft4

shihou kaifan?

BHE P IR?

By the way, when is the dining hall open?
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245.

246.

247.

248.

249.

Z&ofan qi didn, wifan shi’ér didn, wdnfan [id
FH% £ 20,k += 4, ®iR =
didn.
Ho

Breakfast is at seven, lunch at twelve and
supper at six.

Fandian yduméiydu ybuzhéng daibansud?
WBE HEAR ek KA

Is there a postal agency in the hotel?

Dul le, mingtian zdoshang wi didnzhong qing
i TO,ME FE £ A® K
jigoxing wo.

B o
Oh yes, please wake me up at five tomorrow
morning.

Nin ydo ydu shénme shi, kéyl sufshi zhdo
£ 2 F tz F,TR OBEH K
women.
£,

You may call us whenever you want service.

Jiézhang
= &

Settling Accounts

Wé ydo zdu le, qing jiézhang ba.
’ﬁ. % JtTfr;]- f’:‘i’ﬁk "o

I’'m checking out. Can I have my bill, please?

« 116 -

Céng shi’ér hdo ddo érshi hdo, nin yigdng zhile

250. A& t= F EH =T 5, & —#% &7
Jig tian.
N R,
You have been staying here for nine days
altogether, from the 12th to the 20th.
ShT fi wdihul duThudnqudn hdishi fd rénminbi?
251, R A SMC A#FE TR HARD?
Do you take foreign exchange certificates or
Renminbi?
W& xidng bange yug ythdu zdi huflai, wd de
252. K B FAHAH B F BR A H
xingli qing dai wéi bdocin.
% F K A RE,
I will be back in a fortnight. Can you take
care of my luggage?
Ragud ydu wd de xin, qing zhudnddo zhége
253, 4R H K &5 15, ¥ #H3F @&
dizhl.
W@,
If there is any mail for me, please forward
it to this address.
i+ ¥ Notes
O TG

Used at the end of the sentence, “TTyX*3” indicates

that one desires someone’s suggestion or permission to

do something (“7T vA*3” 7 —E MRS, FRE KA 7

MEL

, HEBIXNANED, e
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) FEFFXERS, Tas?

May I take a look of this book?

@) FEBRNRB—TXEBFER, TAH?

Will you tell me a few things about this
locality?

(3 KELERAE, Ta5?

May I take your picture?

The affirmative answer is “T ", otherwise it is
SRA” of “Ti” GMEMBFRRAE, HETW, MR
TEE, BEDTRRAH", et

() —HRKEEXEKRE—2IL, TAR?

I'd like to take a rest here. Is that all
right?
T i, B,
Of course. Please be seated.
2 — ERMBEEXILITHE, T5?
We'd like to play some tennis here. Is
that all right?
— A, FELEELR,

I'm afraid not. The students are having

a lesson.

@ WBREETER

The function of “Z” here is to indicate position.
Other words which have the same function are “sp”,
“$r7. “B". “E”, “F”, ctc. Only when a noun is
followed by one of these position words, can it indicate
a particular place (“2” EXBMFERRRFRIML.,
“g” RREERMALRE 9, “H47, “B", ‘&7, “T7
% —AZAMEX—KATRRRAKNER, 8

() AHEZAREA
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There are many people in the library.
Q) HrEFH—-KBAE,
There is a map on the wall.
3 FEHEEMTREZH,
Many trees have been planted in front of the
house and in the back.
) EBEFENE,
Park your car in front of the gate.
&) ZFMNEERNTIHIL.
The children are playing under the tree.
® HLILRKK
“44 )" means “in a moment”. It indicates a
short stretch of time. It is only used in spoken Chinese
CHLIL"RD—2ILHER, ERARKM—BAHE,
RAEOER), es.
() fREMCT, #H2ILEREX.
Go ahead with what you are doing. I'll be
back shortly.
Q) BOERZ, #2ILEFE,
I’'m busy at the moment. I’ll see what I can
do for you later.
3 fFRHELILBHIER—T.
Come back here a little later.
4 HIMELTIR, H2ILHEIZ,
I'm not hungry now, but I may eat something a
little later.
® BERt=
‘Pt s” means “FH 24t $”, but in spoken
Chinese, “%” may be omitted (“Fi L s "5 E“FH 2
L ETHER, BEDES, ‘R7AURA,
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® 7T
“31 7" here indicates that one has all of a sudden
remembered something that should have been done or
said (“of 77 EXERTRZABE T ZMHBHEX H R
), e.g.
D 7, REFENAHE, BREET.
Oh yes. I’'ve got to go now. I have a date.
2) @7, ARHEBEIEERIRT.
Oh yes. I've forgotten to tell you something.
3 ¥ 7, EFEHBBHIR—T.
Oh yes. Could you do me a favour?
® REET
The structure [#£..-7] often indicates that a
situation is going to change soon ([&---7] XA KR
BRXRTBEREEZND, cs.
() £ PMWT.
It is going to rain.
(2) FEREET,
The New Year is coming.
3) HEXIZRT, FHET.
Don’t go out. Dinner is getting ready.
@ MEHRMHE, BRI b4
“yo ¥” indicates a hypothesis or condition (“4e
X FERBERERELRM, e8.
() 4R KE—rTF, EFTLHRAITHK.

If we work together, we may be able to finish

(It

the job ahead of time.
(2) =X TR, XRAFRET.,

If it rains, I won’t be going.

(3) W*ﬂi.ﬂﬁr ﬁiX{CJJ‘T.
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WP

- B - R

> W > W P> w > wE > P

If you agree, let’s do it like that.
4) 4= RMARTER, RATLIL MBI RS T.

If he’s not home, just leave a message for him.

iF Conversations

(1)

. RERRAE, REMR —EIE.

. BWRBERTT TERA?

. &H.

. BEBABELRERABE?

. BABEE, FRFIOE?

: _ifi‘l"i.

. 2R R E?

. BIRIENHE RBEX.

. . BIETEXRIRNERZE, FTRIE?
i 1T. TR,

. ww.
(2)
. jgﬁiﬁéigiih iiigﬁiiﬁiiziélfﬁlﬁ-ET;]JE;E%I?E].-
. BR, W,
. TEEEBEEWIL?

. BIREX LIS, REERGBREKR,
. BB NI 2.59?

. WT, BXIILEILEERRZESR—T,
. BERBERORRDERKEE.
. JER—T, BEBREBIL?

. X, BEFSE, "JLIFERMEK,

1.
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FreErRrE>

€))

ARREET, EEKRE,
B—RETHR, BRAEE.
ARG

R, HRIMNCE.

: ENBREL KRBT,

At AR R EE K
TRUFE,

: BER, HBOE,

5] Exercises

¥4 5] (Substitution drills):

() BEIUT—L£LA50H,

—EBRAEE —REalE

—K¥ME —KKEER
) BERH2¥, TR KEN.
ft 2 F 4, *

Frarefatixesy, £if
frargtysery, 12

3 FERNT FEB 4 E £,

A%, B
1z, L )N
iR, BRFRAMIL

.« 122 .

i

[ 5]

- O 1 W W

4 FF—2JLERR,

A BE HE
E Rk #T

A% T"R T3 EF (Complete the following
sentences with “&...77).

., &A=, (FF)
25T , AMNAe,

N , EERE, (BRI

2 ., BEEE, (T

(3 , RMERTE, 2R

¥E$EIA 2 (Fill in the blanks with the proper words):
O RBEXRELE_ (R, B)?

2 FBRE___ (KA, R)?

3 RIEFTR___(ZA, *B)?

@ BT TERE__(R, *B)?

& #EE___CH, ’N?

iCL Vocabulary
. R AE danrén fang- single room
jian
LA B 18] shudngrén double room
fangjian
j; 3 chudng bed
& yigui wardrobe
. kkie chuédngtéugui  night-table
. RE yijia clothes hanger
. B tdidéng desk lamp
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B AR

. MR A
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
2T.
28.
29.
30.
31.
32

Rir
ik
i
wT
wE
K ¥
L7
&
Fa
&
KA K
R A
F oK
A
# R
24,3
He 4L
L)
@ At
K

R4 &
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nudnping
yanhuigang
chabei
zhéntou
zhéntdo
béizi
bgitdo
chudngdan
mao|in
yGjin

linyd
zdopén
liGnpén
shuTléngtéu
césud
shouzhy
xiagngzdo
liGgngx?
wénzhdang
ditdn
dianshan
dianshijT
chuanglian
ling

Pl

fawatai

thermos flask
ashtray

tea cup

pillow

pillow case
quilt

quilt cover
sheet

towel

bath towel
shower

bathtub
wash-basin

tap

lavatory; toilet
toilet paper
toilet soap
summer sleeping mat
mosquito net
carpet

electric fan
television set
curtains

bell
information desk

256.

257.

258.

259.

Yiban Yongyu

- - #

R &

Common Expressions

Nfn ydo madi shénme?

£ & F 207
What can I do for you?

W& ydo mdi zhége.
£ £ X &4,

I want to buy this.

Zhége dudshao gian yi jin?

AN 30
How much per jin?

B —

Zhé yi jin dudshao gian?

x—F 37

"

How much is a jin of this?

Y1 ping qishui jT mdo qidn?

— M Ak L &

&1

How much is a bottle of soda water?

Zhe zhdng qishui J7 mdo gidn yi ping?

XA

soda water?

kL £ R — R?
What’s the price for a bottle of this kind of
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260.

261.

262.

263.

264.

265.

266.

267.

268.

Yigdng dudshao qlén?
—3&  $JF H2

How much altogether?

Nin de glén zhénghdo.
%8y B OEF,
That’s exactly right,

Zhé skl zh&o nin de qién, qing di&n yfx!a.
2 & R B8 K K A -T,

Here’s your change. Please have a check.

Tai gu le.
k -ﬁ. T o

It’s too expensiye.

Y&u pidnyi yididnr de ma?
A ORE — 5L & 57

Have you anything more reasonable?

Haiydu hdo yididnr de ma?
TH I —EILE B9
Have you anything better?

Zhége ydu pidnyi ydu hdo.
AN~ X fgE X HO,

They are very good and reasonable.

Zhége dongxi zhiliang zénmeyang?
ZAN AR AE E4H?
How is its quality?

Qing dud nd jT ge, rang wo tidoyitiao.

w5 FLA, ik R R—O,

Will you show me a few so that I can make

a selection?

126 -

Qing nd pdngbidn de nage géi wd kankan.
269. K F FA HASL K AFO,

Please show me the next one.

Qing géi wd huan yige.

270. ‘iﬂ_ 5-‘? & & "—/ro

Could I return this and get anothe1?

Gou le, Jit m&i zhéxie.

271, % T, KX &,
All right. That’s all I want,

W3 bu mai, xiéxie.
2712. & R %, @i,

No, I'm just looking. Thanks.

F ¥ Notes
® HBEXHA4

Preceding a verb, “£” implies the will or plan to
do something (“%” FEZAMNE, RrBEHFHEE
RETH), e

H HF2E—EBAEME.

I want a suite of rooms just for myself.

@ {ribb£FEG?

Do you also want to go?

3 HEEFEIIRH.

He has something to tell you.

@) rEFEXEBIG?

Do you want to read this book?
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6 {F& L afieny?

What colour do you prefer?

Generally, the negative form is “F ", “Tirf”
or “AR %" instead of “I &’ (BEMMFE—RAH “&
27, MHETR" ‘T A" RTREE", e8.

6) (i & L£RTD?

Do you want to go travelling?
Ry, HIEE,

No, I don’t.

(D — R&5\9?

Do you want to have a bath?
R, BIERIT LR,

No, not now.

® BAXEARE

The structure [ .- % ---] stresses several states or
actions existing at the same time ([ S+ X+ ] X A&
BELAE R KT HERNEE, e

(D XFR LK LHR,

This room is large and bright.

@) ASEIILSHI,

He knows English as well as Chinese.

(3) ARKWEN LRBHME.

He is both my teacher and friend.

) XETKEIE LK.

The child is fair and stout.
® itmHE—k

When a monosyllabic verb is repeated, “—” may be

added in between to denote the action is of short duration
and is but an attempt. (EFHHRAEBRMHE, FEFL
n“=", RRHBESLHOHEER, HEABFENHED,

. 128 -

e.g.

() ATA —A DG EE,

Let me see that pair of cotton shoes.

@ ARTEEN, (RER-R,

You can’t have lost your key. Just check
again.

3 XERFHFRHE, FAL%—#®,

This book isn’t bad. It's worth reading.

@ FIRE—FXFAD.

Please try this refreshment.

4—" cannot be used between a repeated disyl-
labic verbs (REFVizhiAEERM , HETEM “—7),
e.g.

® XNMEEEFHEFALHL.

You ought to think this over carefully.
®) {REERF, FhLEL,
You are not in good health. You’d better take
more rest.
® 4REE
The duplication of verbs here indicates that the

action is of very short duration. Sometimes, it is used to

make the sentence sound more moderate and more informal
GAERRTHELIMNRAIRE, ARERTBRME
ﬁ) » €.8.
) AEHEERTELE.
Drop in when you are frec.
@ HKREAERRL,
I want to go to the park and relax.
3 BMRAAKR, £EXRAE, —RERATET.

You do the laundry and some shopping on
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Sundays. The day is soon over before you

know it.

This structure also implies that what is done is done
for the purpose of getting some experience(H R B ERIRE

&, AERNER, eg.

pRrYrRIEPIEPERPE> B

@) X/NEE R Z i,

This problem should be brought up for discus-

sion.

®) fREELW, fithir2R &N,
Go and talk to him again, maybe he’ll agree.

iF Conversation

LA A

REE. ENMEL8—T1
E .

ART, AEE—ENT?
XNANELH? XEE X,
BEELMER T — 8.
REE R,

: RNEDE—R?

—/\R A,
EXE U)o
TR HD?

: BT, BEXLE,

: —H=1ak,

: RXEROk,

s W, iﬁ.‘é"\—_F.
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# 3 Exercises

1. ##%% 35 (Substitution drills):
() Hex—RJLege?

¥ o RER

@ FLR-F?

() Fh—dt,

k—K F—F -
K-k R—R H—ik

2. BN"m®“% y "8 (Ask questions with “/L” or

“;J.”):
¥, ARAOERFIH,
—> R LAT LH?

) HKFEEKER,

Q) HHEREINBE,

Q) R THRRARK.

@) BREE=ZAA.

6 XFEMEA L+ THA,

i@ iC VYocabulary
1. iin jin
2. % mi rice
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cho—ac:m.Lw

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

#  ping bottle

£ hé box

& bao bag

® dai bag; sack

P kuai piece, lump, chunk
A zhi (a measure word)
5 wdan bowl

p7S bei glass

EES shudng pair

Fl3 tidgo choose

% hudn change

i xudn choose

¥F yangzi shape; appearance
At shiyang style

A& yansé colour

JA % zhiliang quality

Zai Baihuo Shangdian
[
At the Department Store

I
)
m
-]

- 132

273.

274.

275.

276.

277.

278.

279.

280.

(1

Téngzhi, ndr mai baxiél

Bl &, )L £ A #?
Can you direct me to the department selling
cotton shoes?

Léojia, g&i wd kankan nd shudng buxié.

$ED, & & AA T L FH,
Excuse me, but could you show me that pair
of cotton shoes?

NI chugn dudshao gdngfén de?
i F 5y ny 7
What size do you take?

W5 wang le, dagai érshi 1id gdngfén.
& IE»' T ’ km —:-1. 7‘: /A\h\o

I don’t quite remember. Probably size 26.

W& kéyT shishi ma?
& Tk KK 5?

Can I try them on?

Zhé shuang ba tai héshi, Xidole yididnr.
oW K A, NT —RILO,
This pair does not fit. It’s a bit too tight.

Yoéu biéde yangzi de ma?
HORE) T 8 AT

Have you any other styles?

Zhé shu@ng zhénghdo.
i o EFO,
This pair suits me admirably.
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BGcuod, jiu mdi zhé shuang.
281.  TM, L E & A,
Fine, I'll take this pair.

(2)
W& xidng mdi j7 mi sichéu.
282. # B X Lk um,

I want to buy some silk.

Nin ydo shénme ydnsédel

283. & % ftz mes?

What colour would you like?

WS xthuon [Usé de.

284. K ARk e,

1 would like green.

Zhé zhdng ydnsé nin mdnyi ma?
285. X A Mé & AHE DY
Is this colour all right?

Yansé tai shén ie, ydu qidn yididnr de ma?

286. e K K T, H & —EIL& 39
This shade is too dark. Is there anything a
little lighter?

Nin kan zh& i zhdng xingbuxing?
287. fH A &L/ HIfr

How about these?

Dou hén hdo, nd jit ydo zhd yi zhdng ba.

288. A ik O, M £ ix — A w® ,
They are all very nice, but I would like to
have this kind.
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i ¥ Notes
O FE

“3%» %", a polite form of expression, is often used
before one makes a request, or seeks advice or asking one to

step aside (FETEBIARI. RBIAFEBERE MBI ALLRERIRS
®, EEH‘FE", XRILF, e.8.
) %%, BRE—THA.
Excuse me, could you hold these for me?
Q) #5, HAFTUREELE?
Excuse me, can you tell me how to get to
the Beijing Hotel?
® $%, iLRLE.

Please let me through.

@ IJ\T—-.%?JL
The structure [adj.+ 7] may be used to express
the present situation ([K&FiA+ TIXMEATLURTHE
EELHANER, e8.
() ZREXRNT,
This pair of shoes is a bit too tight.
2) SRAKT,
It’s too hot today.
Q) FHBRNT.
You're perfect in what you said.
® JXSUIIE!%?
“X4}" here means “neither big nor small” or “just
the right size” (“£#” EXBER “AALN ., “E&
BEB"NER), csg.
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(¢))

(¢3)

®

TR R EAT,
What you paid is just right.

YRk e, RIEEERRIR.

You came at the right time. I was just look-

ing for you.

X WER T LT,

This pair of shoes is just my size.

® BEY

“#” is used to include everything just mentioned

and to emphasize the fact that no exception is possible.

A" FREELEE, BARATID, e8.

¢V

@

@

REMET.

Everybody is here.

RENRERKET.

I’ve got everything you wanted.

K281 HFE.

I don’t need anything.

® FHBR—HE

“M” here is the same as “A4”7. It is used to

connect two clauses or draw a conclusion or give an estimate

of the preceding facts or hypothesis (“R" ZEX B & F“M| 47,

RRMELXHER, HEEANER,

e.g.

hH

2

3

rE, MEHRTET.
Since you’re going, I shall stay.
{RELSR IR (8], MBAHEMT.
Since you haven’t got the time, you don’t
have to participate then.
— X— MR EE X,
This kind of silk is not only cheap but
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-4

rETEFERr

rrprrRrEr

quite good.
— M &KX FIE,
Then I'll buy it.

iF Conversations

(1

AE, XILERBEG?
X, BEMLEH?
REKENNEE.
LA LR —,
ERKT—RIL.

: BERIR X~
: ERE, FARMBERAN,

(2

: REXR4LS, LEWHT
. BERMLHE?

am. FeEEILL

s XFFEEHRED?

FT—H.
BEXMTRT?
E, .
ERELFERE.

3] Exercises

#4445 5] (Substitution drills):
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(O X RERG? 3. #&  badian piece-goods shop
W g 4. B R shouhudyudn shop-assistant; sales-
clerk
ak #¥ 6. % quké customer
) —EER Ry, 6. ®R XTfl Western-style clothes
—XKEE, KkT. T. L% Zhdngshanzhuang  Chinese tunic suit
8. ®|F maozi cap; hat
. A 9 i:-—?- kuzi trcl))users
EILH, b 0 u ot
aHER, K « BF g skir
11, #4# chénshan shirt
& LRAARH #, 12. x&  dayi overcoat
KiK, #, AR 13. MR ylyl rain-coat
Wik, W, A# 14. ¢ & shulyl py jamas
BiR, ke, HX 15. 3k & ybuydngyl swimming suit
) A tollowl ; 16. # #.& hanbgixin singlet; undershirt
2. Ei%?;ﬂ]lilﬁ ( n/swer the following questions): 1. 145 chéujudn ————
N <R ?
(2) {i’f?,ﬁ)L:An 18. &3 tuoxié slippers
] X 39
(3) = *ﬁw“z%' 19. #%  xisddi shoe lace
(4) %ﬂm‘ﬁ{l‘wﬁ'““f? 20. #i&  xiéydu shoe polish
* T, ?
i BeAFT. &9 21, 4% Iingdai necktie
® {RHEIAE LR hd
. . 22. & # pidal belt
6 XFHBEEKET, BFR? " i
. 23. M2 gangbt pen
M RREBRX M FERIPFET? . . .
® ER B HEET 24. 5% qianbY pencil
FRA g 25. B € yudnzhdbr ball-point pen
26. &% maobT writing brush
2T. &4 Ttéi t
i@ L Vocabulary t g.u' 9 counter
28. %4 jiaokudntdi cashier’s counter
1. &k shangdian shop
2. H xiédian footwear shop; shoe
shop

<138, +139.




289.

290.

291.

292.

293.

2

Shipin-shuiguodian
R & %k R E

the Grocery and Fruit Store

Zai
3

M

Zhé zhdng didnxin jido shénme?
oM ke 9 207
What do you call this kind of pastry?

Zhe jido hudtul yusbing.
o KK A,

It’s called ham mooncake.

Weidao zénmeyang?
il B4
How does it taste?

Haocht ji le.
e T,
It tastes very good.

W3o ydo sT ge hudtul yuebing, zdi ydo bdn |in
£ 29N K2 AW, B & FOF
binggan.

s

I'll take four ham mooncakes and half a jin
of biscuits.
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294,

295,

296.

297.

298.

Yugbing si ge yf kudi lid, binggdn ban jin san
At wA— % 5, HF ¥ F =

mdo wd, yigdng yi kudi Jit mGo wi.

L A, —% — % UL £,0

Four mooncakes, one yuan and sixty fen, half

a jin of buscuits, thirty-five fen. So, that’ll

be one yuan and nine-five fen altogether.

Nin zh& shi lidng kudi, zhdo nin wi fén.
xR A B K B E 5

You are paying me two yuan, so the change
is five fen.

Nin shibushi sudn cud le? QIng zdi suan y{ bidn.
B RIR H B TOk B K — &,
Are you sure there’s no mistake in the bill?
Would you check it please?

Nin ydo didnr shénme!?
& 5L 207
What can I do for you?

Suibian kankan.

M1 AA,

I’m just having a look.
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299,

300.

301,

302.

303.

304.

305.

i 3
@

also be used to name things ( “»"7EX B R “HIE”

Zhé pinggud bdcud, tidnbutian?
XOER THE, #AHT?

The apples look very nice. Are they sweet?

Zhé shi héng xidngjido pinggud, ting tidn de.
s - 73 %K #"%9 ¥ o 00O,

This is the red-banana apple. It’s very sweet.

Nin ydo jI Jin?
B & L

How much do you want?

Ydo wi Jin ba.

% & fF e,

I'll take five jin.

Hai yao biéde ma?

L & Ae) H?
Anything else?

Zh& zhdng Jazi sudnbusuan?

XA AT BRAE?

Are these oranges sour?

By zénme suan.
~Ez B0,

No, they are not too sour.

% Notes
b TVP U Sy A

“s4” here means ‘‘to call” or “to be called”. “*{” can
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MEER, BTATURRANZEFLIN, WATLIHRFRAE,
Y& F), eg

®

(O XAYLEE 42
What machine is this?
) BAMHFHERE.
The name of that village is Lijiazhuang.
@) XAFEANEH4?
What do you call this in Chinese?
FA

“%(7 js a numeral. It is used in two different

ways (“¥"BAGE, AEEUTHEM:

1. When separated from other numerals, “¥”

is like a numeral, it can be followed by measure words
CHMERMEEECTER, RM—REATEMER, 7L
e BIARIRTED , e.8.

A FRPHF
Half a jin of biscuits
(2) FERE
Half a year
@) FRIE
Half a day
@ FHE
Half a bottle of wine
2. When used together with other numerals, “¥”

should come after a word denoting quantity or unit

CHMRMBOLOAER, BRERRNFRED, e8

&) —fFFHT
One and a half jin of biscuits
(6) PEFrE

Two and a half years
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(M mREIHE
Four and a half days

® 8H¥E

The units of Chinese money are “#°” (yuan) |
“M” (jiao), “4" (fen), or in spoken Chinese, “3r”
(kuai), “£" (mao) “2" (fen). 14 CGk)=10 f (L),
1 f(£)=104. The last figure often ends with an
additional word “&” (ARMMITHEBMARL”, ‘A7,
“T,EREROR”, ‘L7, ‘97, 1A =10 L),
1 /@) =10, EEENRFHITLUME F), 8.

(1) 4.007 () — @ 4 (BR) — I3k ()

(2) 0.80% (8K —75f (8) 7L (R)

3 0.03L(B)—=9(R)—=5% (&)

@ 1LBAER) ——A—AES (B) — —h—4L
F (5K

6) 124.TAB) ——BZtTHELLAREZS K

— =BT LR (R

Mao and fen, when appearing at the end of a
figure, are usually left out in spoken Chinese ([1iEd,
RO ERE—H, BEER, ..

(O 1T.322—+t%h=4"

(2) 95. 40— L+H3%kM
® ZRTRE#T

“i‘ﬁ'i." is often used to form a question when
one puts forward a conjectural opinion of a certain
event I—#EREREE, HFENIEAR, JURAAT
A"ERED, e.g.

(D LR R SRAIR?

Are you Professor Ball?
2) RTARFPHREL KL
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Are you going to the Great Wall tomorrow?
@) fRAXREEILR, ARR?
Are you going to Beijing tomorrow?
® ZESIHL
“%” here means “want” or “buy” (“&" X B 2
FERELHED, eg
M FFE, HE=ZFER,
Comrade, I want three jin of apples.
2 #TEXiR, TRBK?
Would you like rice or steamed bread?
3 —E&fftar
What can I do for you?
—H&f2tbX &, HEEE.
Oh, nothing. I'm just looking.
HE A
“4” and “&” have the same meaning. “j” is
used in spoken Chinese (“j¢” f1 “4&” WEE—H&, £H
EOEH), e.g.
D XERBRrEFE,
This book is very interesting.
(@) KT R 44702,
This kind of apple tastes good.
Q) IHREHEE, E—KILE,

This is a bargain. You’d better get some.

(ORSOYN-T - R
This man is full of enthusiasm.

O TELE
The structure [F % 2 +adj./v.] signifies a certain

degree and sounds more tactful than “4&”. The function
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of

“%. 2" is to mitigate the effect of the word “i”.

The tone of “Z %k 2 8" is not as affirmative as “RR
K (R 2+ EF/3hE) XMERXRT—EWEE, b
CURTERR, 2T MER RS ‘RT B, BRI R .

14

> =

g

UWTRE28"BETE BLEE, €8

O SRIE 2,
It’s not too hot today.
(2 XEAFRBIE 25,
It’s not of high quality.
3 BTEL2ERXFMEE.

I don’t quite like this colour.

i# Conversations
(D
: AE, BEEXA.
HENR A PG
. B, XA, REELAE?
HIEiRT.
£ 08—
E—A,
REFRA, BEEXRGRA.
. ZREES, LERIMG?
: BT, BEXLE,
(2)
. BRI LKFE?
. KEEBE.

s RRABEIER, XKXHFE.
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Brero

s ERED?
: R,
: AKER,

¥R BTEREREZR.
LB IEL.

3] Exercises

¥4 5] (Substitution drills):

) FEEAA.
A& FR KR
itk 5EF R
@ EHBTRELH,
THER,
EASA B, oL
ENTF, A
(3 XLk T,
A % 5
®ooF K

ATHiERNA#ITHE (Practise the following
dialogue in pairs, using the following words):
#. #F 0.89A(—F) AR —%

—>A BT ESE—1

B: /\‘{aﬁa"‘ﬁ-o
A28/ FK,
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) ER 0.68T(—m) = —it
@ HF 1.2 w—f) mWrp —it
3 #48 256 jT(—H WX —3k

3. 22" T34 F128) (Turn the following into
interrogative sentences with “ R R"):
. KAXRERTEG,
— R AT R EERATE ?
) ITEEPEF TR,
Q) EUBIWNEREE.
® XEAENFERRL,
id L Vocabulary
1. #F tdozi peach
2. %F jazi orange
8. #% bolud pineapple
4. 2% pinggud apple
b, & #& xigngjigo banana
6. & xing apricot
T. %55 shizi persimmon
8. 7 Nzi plum
9. ¥% cdoméi strawberry
10. 4zt hétao walnut
11. £F Iz chestnut
12. &K xigua water-melon
13. &k xingfi preserved apricot
14, 4 17 pear
15. #F zhenzi hazelnut
16. w4 hu@shéng peanut
17. &4 dangao cake
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18. & &% midnbdojudn rolls
19. # &4 10ddugdo green-bean cake

306.

307.

308.

309.

Zai Gongyi Méishubu
mE I 2 RAB
At an Arts and Crafts Shop

ey
Qingwén, béndi ybu shénme téchdn?

wE, A A 24 H
Excuse me, what are the famous local products
here?

W& xidng mdi didnr
A B K AL

Zhonggud de jinianpin
vEH 4 £O%

daihuiqu.

TEE0,

I want to buy some

Chinese souvenirs to take home.

W6 ydo géi wd airen mai yi chudn Xidnglidn.
A BB K EAFR — 3 A,

I want to buy a necklace for my wife.

Zhé zhang hud shi zhénji, hdishi fuzhipin?
ok & & Ak, TR LH0O7
Is this picture the original or a reproduction?

Zhé zhdng ciqi de pifajid shi dudshco?

XA R OHAMREAMR FI

What is the wholesale price of this kind of
porcelain?
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311.

312,

313.

314.

315,

316.

Néngbunéng da dianr zhékdu?
AR 4T EU dde?

Isn’t there any discount?

W& xian géi nin kan yixia yangpin.
K & BB AT ¥a,

Let me show you a sample first.

W& ydo mdi Zhonggud de cixit, bd zhi nd yi

A £ X FEH # M5, Fe N —
zhdng hao?
37

I want to buy Chinese embroideries, but have no
idea which to choose.

Wdmen didnli ydu Hidndn, Hangzhdu. Sazhéu de
&N EZ A #Ad. KA. FH &
cixil, déushi Zhonggud zui yduming de.

K%, MRx FE K AL
In our shop, we have embroideries from Hu-
nan, Hangzhou and Suzhou. All of them are
the most famous embroideries in China.

Xiude zhén pidoliang, didaode Zhonggud fenggé.

%13 £ ZEO, xiey FTE R,
It’s really beautiful, and typically Chinese.

(2)

Léojia, géi wd qidogiao zhéshan.

55, & & BR KRO,
May I have a look at that folding fan?
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317.

318.

319.

320.

321,

322.

323.

A, zhen xidng! Zhe shi ydng shénme céilldo
M, £ F1 o2 R R 2 HHt
zud del

B 7
Oh, it smells really good. What’s it made of?

Shibushi ydng ténxiangma zud de?

AR R BEK &2

Is it made of sandalwood?

W& ydo mdi yi tdo chdjd
£ 2 EF—F %2
songgéi wo de péngyou.
# K6 MA,
I want to buy one tea
service for my friend.

&

Zhe shi zul hdo de Jingdézhén ciqi.
R R 8 FEHM KRB,

This is the best porcelain from Jingdezhen.

Zhé tdo ciql jT méiguan ydu ydzhi, ni péngyou
X EERR £ LiEHRO,IR MA
yiding feichdng xihuan.

—% FF A3k,

This set is not only beautiful but graceful as
well. Your friend will like it very much.

Méfon nin géi bdo yixid.
Jk IR ;{é‘: E% 3 @ "-Fo
Please wrap it up.

Zhér shou llixing zhipido ma?
Lk AR OXEF D7

Do you take traveller’s cheques?
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Wodmen zhdr zhT shdu xiankuan.

324. £ ZIILA d& MK,
No, we only take cash here.

Néngbunéng bd zhéxieé daongxi gél wd sdngddo
325.  fEARfE R Ty A® B K EE
fandian qu?

wE *1?

Could you deliver these to my hotel?

Shanbian weén yxid, shénme difang mal jianzhi?
326. fe B —TFO,fz ki £ YK

By the way, may I ask where I can buy some
papercuts?

Qing nin ddo nablan qd mal ba.
327. i M EH AL X £ e,
Please go over there.

i+ B Notes

® REXFLGEMNESRHEE

The structure [v.+ & (@ 4)] means “to take”
somebody or something back to where one comes from
(B + B % (2 £) ] XM RFRARBHREEENG &
BELD), e.g.

) BERELEFE L,

Please take it back for me.

@ HERTELRTE X,

Please bring it back for me.

3 thEak—FKE.
He bought one jin of fruit and brought it
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back.

@ EOEERESX®ELT.

I returned what I had borrowed.

If there’s a word that indicates place, it must be
put before “%” or “£” (IR ATHARTHAKIA,
—EERAE "R A"RIE) , .8

G BREELESMTIEREE.

I want to take the souvenirs back to America.

6 REEBETEERDELE.

You should put the newspapers back on the
rack when you are through.

If the object of verb doesn’t indicate place, it
can go either before or after “%” or “&” (FHEzhE
P EIERR AR AN, TR ‘2" A" AT,
WA LRAERE), -8

(M FERFEBRILEB,

I’ve bought you several books.
®) HEIRFERILEFBA,
ditto.
® RUERAT, FREHS

The question formed by the structure [&---if
&-.+?2] requests one to choose from two or more
alternatives in reply ([&-if&-?] XFERNAIEER
RERNHRAILFERETER, es.

(D) RRERLKT RERFEH?

Which do you prefer: red or green?

@ SR LRBEEELRER?

Shall we go to see a film or a play this evening?

(3) YRAZF 26 A4 HIT A% 2T A5 H9?

Do you take size 26 or 27?
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In the answer, “2” may be omitted to avoid repe-
tition (&R, BEEFAH—E45, ‘X" FLIAR), 8.
@) —{RREEAZEAEEA?
Are you American or British?
—%&EA.
British.
(5) — IRRES WL K HRIFH?
Are you here as a visitor or a tourist?
— KB N,
Visitor.
® IR
“A” is similar to “very” or “really” and is often
used in spoken Chinese (“£”F1“/R”, “IEH", “SHE"H
BE—&, ERAEDER, e
() REFRE

It’s delicious.

@) {REEET!
You are competent.
®) XIELL
That’s a very good way of handling it.
® “LBERTR
“Ra” .is the same as “#” and is only used in spoken
Chinese (“B"F“A"HMEEB—#, RBEOESD), e.g.
) BHEKE, REREE.
That’s too far away. I can’t see clearly.
(2) TRXHETG?
Is that all right?
® BEWIBEH
The structure [Bt..- X..-] indicates that two situa-
tions or qualities exist simultaneously ([BE..- X .--] X &k
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BRARTAN AERENHEHORRLRIELD, ..
(D ot £3E LSHEE.
He knows French as well as English.
2 BE%EH AR,
This room is not only bright but spacious as
well,
(3 ATKH BB AT AR,
It’s fast and comfortable to travel by plane.
® MERN—T
“¥p1&” means taking the opportunity of doing
something, you try to do something else at the same
time (‘N WEEREMEASN T ERN K S —4
), eg.
(O BRIEXERE, MeETiHHE.,

I went shopping and went to see a movie by the
way.

@ HELBHORE, ARERETE.

I went home for a visit while I was in
Shanghai.

3 REXEE, MEARBEHETFT?
Will you mail a letter for me since you are
going to America?

@ KHEBESE, RELEILEKA,

I’ll do some shopping since I’'m going out for

a walk.

£ & Conversations

(D

A BEXALSAWEEE.
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rERrE>w

> w o> W oW > >

) xHHNHBEEZE,

BEEREELE RNERPENE™, o
FABFEF, RFFEEBRNB—T. xk¥, HES
XRHBMORIE, 2EHE. BT, B
BERERT! R FEXFE, AXRER, &R
P XREMR, EHE-2)L. RXRLEE, mArKE, ot
PRI . ZrhF, *
2. BTHEEARABARR “2-E2-" HEAAHFEE
(2) (Change the following questions to the “%-if
% .--” structure and supply answers):
: REXAPEERE. et £ E A
. REHFR, EHEKT, ¥l {MM A
: XFE AR R BRIL = M2 —>A. 2 EBATLEEAL
: LAREA. B X £BA,
: RAKBEBIERR, FEXER AT,
: REFARBEBRXEN, £—CLHEMN., @ %w;;ggﬁ%;mg?
: AiFE BRERE, HEBE—T. M s AR AT
. EREAEREIREE? 2 gf@gfm;\ﬁrajng?
. W, ~RT. @ g{f]’\ﬁfiﬁ%ﬂ:qﬂ@@?
R T R R ED?
3] Exercises ifi ;L Vocabulary
#5435 (Substitution drills): 1. >Age  xignglian necklace
() RELEATL—$ F4t, 2. ¥ érhudn earrings
3. A&43 jigzhl (finger) ring
MAk, —%2hEs% 4. 545 shduzhud bracelet
A%, NLikzR 5. 45 zudnshi diamond
£, —AXiESH 6. =8  yiql jadeware
ik, —llEFH 1. 4%  qql lacquerware
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8. £8
9. Fh
10. nm
1. 4%
12. %
13. ¥#
14. X%l ®
15, LKkS
16. =4
17. a4
18. B34
19. %

cigh

yadigo
beidiao
Ingtailén
zhénzhd
glwan
mukéhud
shanshuThud

Téngsancdi

yantal
mando

féicul

porcelain

ivory carving

shell carving

cloisonné; enamel

pearl

antique

wood-cut

landscape painting

tri-coloured glazed pot-
tery of the Tang
Dynasty

ink-stone

agate

jadeite
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328.

329.

330.

331.

332.

333.

M

Ddting yfxid, ydu wéi waigubrén bian de Hanyi
o —TFO,H A SPEA B 8 LiE
huthud shducé ma?

& FHO 5?7

Excuse me, have you got any Chinese Con-
versation Handbooks for foreigners?

W& ydo Han-Ying duizhdo de.

£ & RFE HEB #,

I'd like a Chinese-English one.

Yéu yi bén «Shiydng Hanyd 600 Jd», nin laide
H— & «ER XE 600 g), & £1%F
tai ba qido le, gdng mdiwan.

X&R 553 7TO,m £Z, ‘

There’s a book entitled 600 Practical Chinese
Sentences.But unfortunately, they have just been

sold out.

Alya, z&nme ban?

2, k2 HO1
Oh, what shall I do?

Rdgud nin xiydo de hud, xlanzdl kéyT yuding.
X B TE 8 iEO,ME T T,

We can order the book if you like.

Nfn fangxin, shi yI ddo, wdmen hul mdshdng
& Fw, H— 2, &N & Lt

tongzhi nin.

m*" ;"Jo

Don’t worry, we’ll let you know as soon as
the books arrive.
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334.

335.

336.

337.

338.

339.

340.

QIngwén, ndr hdiydu mai zhé bén shd de?

HRE, MILEH £ & K ¥ 4

Do you know where else I can buy the book?

W& shudbushdng, nin zdi ddo biéde shadian qd
K LRELO®, & F 3 A¢y HE *
weénwen ba.

FlE e,

I'm not sure. Have a look in other bookstores.

Zhé bén <Hanyd Kduyd 900 Ji» yé xidngdang bd-
XA GRiE ok 900 vk, Mm%
cud, qing nin fanylfan.

w#, ik & f—dn,

This one is called Spoken Chinese 900. It’s
quite good, too. Do have a look at it.

Ng. hén shiydng.
2, & £M,
Well, it scems to be quite practical.

Zh& shi yi bén changxidoshi.
ZA—K  WiE,

This is a best-seller.

(2)

Zhé bén shi zudzhé shi shéi?
& A H E R OH?

Who is the author?

N& nién chibdn de? N&r chabdn de?
wOF ik 697 ML dipa 692
When was it published, and by whom?
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341.

342 .

343.

344.

345.

346.

347,

Zhé bén sha de xidcd gaji shénme shihou cdi
XK $ & TH T 2 HE F
néng faxing?

it Afr?

When will Part Two come out?

Nin ydo [ingzhudng de, hdlshi ydo pingzhuang de?
m 2 R #,ER £ PR #7
Do you want the hard-cover or the paper-
back edition?

W3 mél ydng ydo wu bén.
£ F ¥ 25 K,
I'll take five of each.

Guanyd Zhdnggud zhenjit de sha ydu mal

£F B HA & HO0H B2
Have you got any books on Chinese accupunc®
ture?

Qing nin déng yihuir, wd qi zhdoyizhdo.
W OB F-ALARE R,

Wait a minute, please. I’ll go and have a look.

Hén yihan, méiydu Yingwénde, Zhongwénde
ik i, XA xXt), FIXH
qing nin ddo Xinhud Shadian qd kankan.
B e HE X AA.

Sorry, there are none in English. For the
Chinese editions, you’d better try at the Xin-
hua (New China) Bookstore.

Qing nin gud | tian zai 18i kankan.

W Bt LE B £ AA,

If you have time, you may come again in a
few days.

- 161 -



i B Notes
® H%-T

“ir7" means to ask for information, which
usually has nothing to do with the person spoken to
Cirn” REE G B E, R BH—RMA TREXTR), 8.

D FE, RERGATH—HFH.,

Excuse me, I would like to ask you something.
Q) BEotir A RBEMbHEE.
I couldn’t find out anything about him though
I tried my best.

@) LT n BT tbayitit,
At last I got his address.

@ FNRBEXR, — T ARAET.

It doesn’t matter if you don’t know your way.
You can always find out.
® MIEAGHLETH

“%" used here means to do something for
someone (“X"EXEMIFARKREAEAMRSE), cg

D RBSFHARFSE.

He is quite enthusiastic about doing something
for everybody.

@) XEEEALTEL.

Parents always worry about their children.

@) HIFARRAEIAL,

Please don’t worry about me.

4) B4 K BT REIFRCHI R,

My mother has prepared a lot of delicacies

for me.
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@ BRBAFHT
“s57 indicates a coincidence or chance happening
(O3 HERERIEFRE ERAMISNEE, ee.
() B3, 7ERESREBITIR
Oh, I didn’t expect to run into you on the
way.
() FERERE, E5RIERK,
When I went to see Mr. Wang, he just got
back.
3 4XBEAHE, RIITWT.
I wanted to go to the park today but it
: started raining.
® W% E4B
As an interjection, “**f” is used to express
astonishment or dissatisfaction (“=%°%” BRI, =
REE, RHFIES, es.
D F, XETHEE.
Oh, what a tall tuilding!
2 °F, (RE4HERT?
Oh, how did you happen to get here too?
@) =%, BHREET.
Oh, I have lost my wallet.
@ %, TEMXET.
Oh, here comes the rain.
® MREBEMA
The structure [4=f---#5i&] expresses hypothesis.
“4o®” may be left out ([4e% - 5i8] XMBRETR
%, “4eR"HBATIEELAR), ©.8.
() wREMEEEYE, RRXZFESIL,

If it weren’t so expensive, I would buy some
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more.
@) dXARFERRNE, RXL2HT.
If we agree, it’s settled.
3 {FEE#E, RMt—rEE,
Go with him if you wish.
D FEoiE, TLEAEE,
Give me a call if something turns up.
® RHFL
“®A L” indicates that the speaker is unable to
give a definite or exact answer owing to the lack of
adequate information (“# 71 L” FREFBHAINERLT B
BERRS, FEREXNFEE, HENEE), eg.
(D T L AL AR,
I’'m not sure when he will be here.
(2 —FR, HEHRHERIL?
I wonder where the Capital Theatre is.
— RAR L, BHEFEFZATE,
I’m not sure. Ask somebody else.
3 —REBXABERELRE?
What do you think of the book?
— XA L, BREFEHAAL.
I can’t say. I haven’t read it through
carefully.
@ %FHhEHRNS
’ “% F",implying “in... respect of”, means“concerning
somebody or something” (“%(F"E# R REAREEY),
e.g.
) XRXFHEERENS.
This is a book on Chinese Modern History.
@ BRERTHXTRBNRET.
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Hp

pEFRFBEFBR

m>m>w'>_.m.:.>

I have heard about the story of the Great

Wall long before.

3 £FEXANAE, RNBEHI—T.

It is necessary to look into this problem.

) ETFZTER, BMNTKRERK.

We’ll leave the matter of signing the contract

until next time.

i& Conversations

ey

BIRITR—TF, XILETUESEFHG?

. RASNEARER.

s ANENBHG?

BRBAFIHT, RIERE,
HiE, WILEHRK?

HHA L, XRAHHPB.
HELITETS?

T, $—-BR®D LERE,

: KT,

2

#E, AATFHERAKELENBES?
H—R, BERCGEEIRLREL.

: B—E R E?

. — AN\ HIRM, FLE TH
: REEREN.

: AT, ERERSRET.

. KER T IZEAIE?

: LR ERIEIRE,
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4. %X sdnwén prose
% 3 Exercises 5. XA x1ju drama; play
6. £ ylyan fable
1. ##%3 (Substitution drills): T. #i&  shénhud fairy tale
(D Z &R E 5, 8. #iz  zhuanji biography
9. LA ongjushd reference books
e e A 10. ﬁiz i:jTgs‘:ﬁhu books on science and
SREH%I, &K
AR £, # technology
2%, ot 11. X Z4H wényisha literary works
12. 34 %  zhéngzhishd political books
@) MREEXE, RITLLEEM, 13. F# Zididn dictionary
hatiE RETHE 14. £5%  zudzhé author
REEE LA HE 15. #4% yizhé translator
16. #%  bianzhé editor
® fEitt AR EAEAL? 1T, %% zudjia writer
M EE EH 18. shdkR Waiwén Baokan  Sales Depaftment for
. R SR Ménshibu Foreign  Language
A HE AX L Newspapers and Ma-
. ®FETH4AF (Complete the following sentences): gazines
 RER, .
2 KAX157T, .
3 TH—T, .
4 EBBRLEFT, .
&) BEEZEHIE, .

il ;L Vocabulary

1. &% zGzhi magazine
2. )it xidoshud

8. ##%  shige
« 166

novel; story

poetry; verse
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Wen Lu hé Cheng Che
| M O %
Asking the Way and Going
by Publie Transport

Wen Lu
— | B
Asking the Way

(1)

Qingwen, ddo Yinggud Ddashigudn zénme zdul

348. wEl, % (B k&R Kz A7
Could you tell me the way to the British
Embassy?

Yizhi wang qién zdu.
349. —H& & A AQ,
Go straight ahead.
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350.

351.

352.

353.

354.

355.

356.

Béijing Bdihuo Daléu zdi ndr?

F AR K A ML
Where is the Beijing Department Store?

L&ojia, qu Yduyl Shangdidn zéu zhé tiGo 10 dul
8, Aig Ak A & F %
ma?

h?
Excuse me, is this the right way to the
Friendship Store?

Dui, ddo héng-l0déng ndr z&i xidng zud gudi.
i, B By MILE A £ BO,
Yes, it is. Turn left at the traffic-lights
ahead.

L7 zhér yudn ma?
B BO7
Is it far from here?

BG tai yudn, ddyué zdu wi fénzhong Jid ddo
K & X¥ A &£ o L #
le.

Y@Q

No, it’s only about five minutes’ walk.

Duibugql, wd bdshi b&ndirén, bd tdi gingchu.
AR, A TR KA, T K FE,

I'm sorry. I'm not a native here. I don’t
know much about this city.

Nin qu wen yixid JiGotong jIngchd ba.
;‘é‘: 'k l‘;l —TF i’a %g vC,
You may go and ask the traffic-police.
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(2)

W3 milu le. Zhé shi shénme difong?

357. X #EHR T, & & T4 ¥x5?
I have lost my way. Where am I now?
Qing nin géi wd hud yl zhang ddo Sheéngli
358. ik M % K & — K 5 A
Gudngchdng de loxiantd.
-3 8y JEBRE,
Please draw a sketch and show me the way
to the Victory Square.
Zhé shi ditd, aing nin zhididn yixi@d women
359. X & xB, wH B /A —T &
xianzdi de wéizhi.
M 8 L E,
Here is a map. Please point out where we are.
WS zhuzai Rémmin  Lligudn, wo gdi zenme
360, & & AR RE, K #E L4
huiqu?
PO,
I live in the People’s Hotel. How do I get
back?
Méfan nin géi wd zhd de llgudn dd yige dian-
361, ARA B B & 4 8) RIE T —A4
hud, dianhud haomad shi wi san si ér si ér.
&, ®iE T F 5 3 42 42,
Please make a phone call to my hotel. The
telephone number is 534242,
- 170 -

Nin réngbunéng bd wd sdngddo Jinjlang Fandian?

362. M feA ik de K Oi£F 4RI BT
Could you take me to the Jinjiang Hotel?

¥ B Notes

® —EEMNE
Preceding a verb, the [{z+n.] denotes the direc-
tion of an action ([4x+3d] REDNRNEIE, FRI
fEFI A D, e.g.
(D fizzRET,
He went east.
(2) RELETNIZFZE,
The car headed for the airport.
) —XKERLEBILFFAY?
Where is this train leaving for?
—ix YT,
Shanghai.
@ E'lﬂﬁﬂﬂBJL?ﬁ@E?ﬂ
Preceding a verb, the[ ) +n.]indicates the direction

of an action and it is the same as “4&” or “#” ([&H

+£37) FTERANATE, TUERDENS A, EXE,

COTRRT, W HEE—D, e

1) —EHaRIERBIT.
Go straight ahead and you’ll be there.
(2) XML& KE,

The plane flew to a far away place.

3 HHEEFEF!
Right dress]

@ BIILEY
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“®” means "away” or “away from”. It may be

used to refer to time or place. It may be omitted in

the

sentence (“E"AXEREE". “HENEE, &%

% [ kR (] L AR, e.8.

®

) BEBEHETE.

My home is not far from school.
(2 £EFFEREZ.
America is far away from China.
(® & LREHERS .
Five minutes to go before class begins.
& BHEXTE-AZA.
We have got a little more than a month
before the New Year arrives.
KAEEHGRET

“31” here indicates that an action or situation is

going to take place immediately after another. It
means “at once” or “immediately” (“iL” ZEXEBER ‘3

W, ‘G REE, ERREEREERD, et

®

) mE—HLRE.

Turn left and you’ll see the Post Office.
(2 RiEZERLES, WEHERF.

Running right after a meal is bad for the health,
3 {R¥EE, ®D LK.

Go ahead, I'll be coming shortly.
REELEE

“;%” is mostly used in spoken Chinese and has

the same meaning as “fZik”. It indicates that one
should do things according to reason or habits (“ix”
fnepiE” MEB—8, SRERER, RRREERR ]
RBIEHHE, e.8.
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W W w>w>w >

prerEr

It’s already eight o’clock. I must be leaving.

@ HRBERAERERDLE?

Which way leads to the Beijing Department Store?

Q) fiEET,
He should be here.

i Conversations

1)

: B8, KEBEERIL?
: FRE, BEAD.

s EXFREENG?

: .

: HA, BXILEEE?

: HERIT.

: BESRHE?

¢ REEANZ/NHIE,

BER—T, mEHRTERIL?

. NZ“E’ ﬁz\jﬁfﬁgo

(2)
MR, XILRT LT

: XILEBE.

g, HEET! RXELEE?
RER, BEHIL?
GRESHED XL, EFRRIE.

. BT 18 AN E B FHAGE,

BHRABENAEE
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wrw o

%

BRET.
BT L IE,
¥, BEEME,

¢ RERRHEE 2R &4 11
: &ﬁén, Zigﬁn

3] Exercises

1. #3143 (Substitution drills):

) REEATL?

ireiE A8 Haik
B &4k A#HR RREA
Q) IR ETESR BT —A TS,
b—T ~Aninz H—TPH
B—A IHlh MIT—TAE
M—F it
2. B“kF”.“% 5" 3iA (Carry on a conversation with
“#1” or “4EB"):

Bl AR XE EZRHF Tk
— A 5B, BRRELTIL

B. & L3,

A. Bk L5

B. K&,
M ZamE  EE BEE
2 dERRE  ERHF 3¢ 337
@) HEE%EN AE Rz
@ FEBE EHh Tz
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iC Vocabulary

. A dong east

& XI west

# nén south

F]4 béi north

i zudbian left

3/} youbian right

AT gidnbian front

B hdubian rear

+F % shizilikdu crossing

Afrd rénxingddo pavement; sidewalk
.ot T héngdéng red (traffic) light
BT |0déng green (traffic) light
. KiHA  jidotdong guizé traffic regulations
. EAR danxingxidn one-way traffic
. A4F#id rénxinghéngddo  the pedestrian crossing

Cheng Gonggong Qiche

- n % K %
By Bus
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363.

364.

365.

366.

367.

368.

(1)

Qingwén, ddo Yihéyudn zud ji lu che?

i, 2 BB & L% %2
Could you tell me which bus goes to the
Summer Palace?

Hai yong hudn ché ma?

it A #& % 507

Do we have to transfer?

Zai shénme difang hudn chél

L Hz wFy & F?

Where do I transfer?

NI xian zud san |3 wigul didnché ddo Dongwi-
h ok % 3 B A TE 2
yun, zdi hudn s@n san & Il gqiché ddo
B, # 4# 3 3 2 % A% 3
zhongdidn jia xing le.

# 5@ 3 O T,

Take the No.3 trolley-bus to the Zoo, then
transfer to the No.332 bus. Get off at the
terminus, and you’ll be there.

Qingwen, san | didnché chézhan zai ndr?

FE, 3% wi£ A3k AWMLY

Excuse me, where is the No.3 trolley-bus stop?

Chuanguo zhé tiGo mdld, wang ydu yi gudi
Fit & F L%, &£ &F — B

Jig shi. .

it RO,

Cross the street, turn right, and you'll find it.
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369.

371.

372.

373.

374.

375.

376.

Zhé b ché qu Wangfijing ma?
% 5 X IfH B0
Does this bus go to Wangfujing?

Dui, qing shang ché ba.
, i Lk % e,

Yes, it does. Get on, please.

2

Ydu madi pido de méiydu?

AR OF 8 R

Fares, please.

W& méi yi zhang ddo M&ishigudn de chépido.
4};. ;5 - ﬂi f'] %*ﬁ él) *‘%o
One ticket to the Art Museum, please. -

Dao Hudqgido Dasha zai ndr xial

2 &% XA AL T2

Would you tell me where I should get off for
the Overseas Chinese Hotel? ‘

L4cjia, qing di yixid qidn.
%:ﬁ;’ ‘i{l_ li - ?Eo

Pass the money to her, please.

Nin shi ndr shang de?
B ORMIL E 87
Where did you get on?

Gang shang de.
Al b8,

I’ve just got on,
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Dao zhan de shihou, qing gdosu wd yishéng.
377. £ b &5 AR, i EiF A —2O,

Please let me know when we get there.

Méishugudn ddo le, nin g&i xia che le.

378. X% # 7,8 % T % T,
This is the Art Museum. You should get off
now.

Téngzhl, nfn xid ché ma? BG xid, gqing rangyi-
379. A, & T % %2 &1 F, W it—
rang.
‘L}—o
Comrade, are you getting off here? If not,
let’s change places.

Léojia, wd ydo xid ché.
380, %%, & & T *,

Let me off, please.

* B Notes
® ZTRHRESG

“m” here means “%& &” CRTEXER “F2"HNE
B, et

) BERERE, ERREG?
The hospital is quite close. Is it still necessary
to go by bus?
@ RE, BRTAET,
As you are going there, | won’t have to go.
® fHEX3BREHBENNNE, BRI BEIFHLR
Th(.? structure [ -] emphasizes the order in
which two things happen. “#” means “first” and “&/”
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means “then” ([& - &--] XMER@AHNBIERTHY
EEWFE, ‘A"RBEEHEE ‘B RAE"HED, s
() FAZIGE, LIEARFERE,
I’ll take up Chinese first and then Chinese
History.
2 BRMAKE—SILEEDFE,
Let’s take a rest first and then we’ll go through the
formalities.
) |fi1xEHT, BERHE,
Let’s go to the bank first, then the stores.
® #E—HRE
The structure [—-.-3L---] indicates that one action
or situation takes place immediately after another
(=] IMERFR—NIEREREEUE, B
HEEEF-NHERER, eg.
) F-IrBEET.
I got the idea as soon as I heard it.
(2 K—BLELHE,
I feel giddy as soon as I get on a car.
3 XE-BHERLIR.
It gets windy once spring is here.
@ R-FHERT.
He gets up as soon as day breaks.
® RBEXIFHAD
“£7 is the general term for vehicles. Under
different circumstances, it can refer to a train, bus,
car or bicycle. “g4” refers to bus or trolley-bus routes.
According to the routes, the buses are given serial
numbers, such as “No.332 bus”, “No.3 trolley-bus” etc.

Taxis have no regular routes, so they cannot be
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referred to as “s&”. If someone asks “ix 54 % & % f; 3
39" he refers to the bus or trolley-bus (“#%*Z&ZF%E
W R, TLURKE, HE BITES. 98 EL%R
(R) EMTER R, AHB G0 ERTERRRHEET KF,
. 332 55 (A FKE), 3B (ERHRE F, WHERERIR
EEENTERSR, FUREER ‘8" k5P, “E85E2
B # By —EIBRRARRERES.
® BEFBE—H
“#" here is the word denoting a unit or measure
used with verbs. “—#” has the same meaning as “—
F”, indicating that the action is of short duration.
Here “—#” doesn’t express a particular quantity
CHREA, RRETRHHKRE, ‘— B EXERER
BkpKE, TRERHESHNRALE, M —T WE
BHERD, e.g.
D) PBRELREARMER—A.
Please wake me up tomorrow morning at five.
@ HHZEERE—F, FTEES.
If you have any difficulty, don’t hesitate to
say so.
3 HHABBREITRESRR—A.
When you hear of anything, just give me a
ring.
@ RENRE, —EEERFE-A.

Be sure to let her know when you leave,

£ & Conversations
€Y
A, HbRiRIERXMEE, NG?
» 180 «
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. R, HEe I BRERRE,

T EREG?

E, EEREEHR 104 BEHBE,
A, ZEILEWIL?

&RiE, —HERE.

: &fta.

©))
AEENG?

: BRE—5K.

B HIL?

JEFIRIE,

WRyE L Hy?

Rl LB,

—k—E4,

A%, REB—IETET

: ERFH K.
. BT, e

BT, BETET.
=, #ik—ik, RETE.

3] Exercises
#1445 5) (Substitution drills):

() — R LR B L
— Rl L4,

+ £ @& &
£ % F et
181 -




ia

1.
2.

) #5509 048, EERE—E.

1R A BHE
REELEFHOHE
R
¥R &
A6 B4R

@ LEA—TRELRE,

i, MR F R BLA

K, SEBH
I, Rtk
K, EHF

@) rde 3w t, Eik 332 0t s,

£ K, $KE

LR, Ak
L%, %%

Rl HRBTHAFER—IE  Join the
following sentences with the connectives “—-.
AT F

bl Kot LR

'_)’ﬁ\"‘ﬁf“: d‘-n}] éo
) FH REE
@ ] FE

@ R7E ek

iC Vocabulary

i % Zixingche bicycle

Rtk motudche motorcycle

- 182 -

3. THEAE
4. wH%
B. &5 3k
6. Aoihik
T. RiA%ER
8. xmiEmg
9. din
10. €25
11. g %
12. 14 %35
13. &%
4. 0%
15. %43

dixia t!&ddo

|Gybuché
zhdngdidnzhan

jidyduzhan

jlaotdng JTngchd
jigotong zlsé
STt
shdupidoyudn
yuépido
tingchéchdng
gaofeng shijian

gdosu gonglu

chehuo

tube; subway; under-
ground

tourists’ bus

terminal; terminus

filling station; gas
station

traffic police

traffic jam

driver; chauffeur

conductor

monthly pass

car park; parking area

peak hours; rush hours

super-high-way; ex-
pressway

traffic (road) éccident

Chéng Chiizii Qiché

® H #=H

=
e’

Taking a Taxi




381.

382.

383.

384.

385.

386.

387.

¢Y

Wi, shl chazd qichézhan ma?
RO, R kAL A EN B?
Hello, is this the taxi station?

W& ydo yi liang chdzd qiché.
I'd like a taxi.

Nin JT didn ydng ché?
s Lk R %27
When do you want it?

Nin zhdzai shénme difang?
B EhE 2 R7A?
What’s your address?

Héping Bingudn, yi ér wi fangjian, wd xing Dao-
fF Ef, 125 AW, K £ i
séen.

o

Peace Hotel , Room 125. The name is
Dawson.

Ché kaiddo ndr déng nin?

£ 5 WL F B2

Where should the driver wait for you?

Kaiddo bingudn ménkdu jid keéyT le.
FE EE Mo LT T,
At the Hotel entrance.

184 »

388.

389.

390.

391.

392.

393.

394.

Ché dayué dud chang shijian néng dao?
(2 k% %3 Kk HE &£ 20?7

How long will the car take to get here?

Ché mdshang Jid ddo.
£ Ly 3L #,

It’ll be there in a minute.

W& ydu |ishT, qing kudl yididnr.
éi z“ 4%‘$-’ i_"}- "* "a-&-‘)Lo

I’'m in a hurry. Please step on it

Ché zénme hai méi 1ai?
£ k2 & & RO?
Why isn’t the car here yet?

©))

Nin ydo de chizd qiche Iai le.

£ O 6 kAL Ak A T,

Here is your car,

Nin ydo qu ndr?
# 2 EILT
Where would you like to go?

Ddo nar ydo dud chang shijian?
AMILE 5 K HNE?

How long will it take to get there?

Bdange zhdngtdu zudydu ba.
FA WKk LE R,

About half an hour
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Néngbunéng zai érshi fénzhong nél gandao?
396. KT A =T o A A

Do you think we can make it twenty minutes?

Méi bawd, wd JInliang gdn ba.
397. & el A RE¥T A& g,
I’'m not sure, but I'll do my best.

Qing nin kai kudi yididnr, wd yijing wan le.
398. oM BR—EI, K T B T,

Will you step on it? I'm late.

Ché Jid tingzai zhelY ba.
399. 2 3L B X2 e®,

Please park it here.

Ddo le, cheféi shi jia kuai si. Zhé shi shoujd.

400. 2 T,E% R A Kk @, T R KK,
Here we are. Nine yuan and forty fen. Here
is the receipt.

i B Notes
® R

“v®” is often used to greet people or to draw
their attention. When one makesatelephone call, “*%2” can
either be pronounced as “wei” or “wéi” (“R” #¥H
KB ARE REMAZE., TRENHETEK wei &
wéi), e.g.

M ’, FRICFIRED?

Hello, is this the Beijing Hotel?
2 %, REDE. HREHLE
Hello, this is Mary. What can I do for you?
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4 R, REKREMT.
Say, you have dropped something,
@ EFARHZKHEEE
In interrogative sentences, [ % +adj.(usually mo-
nosyllabic adjectives)] is used to inquire the degree or
quantity of something ([ % +FRRA (KL EBEZTHLAE
W I RERR TR, RREFAEERERD, ..
D) XEE S &E?
What is the height of this pagoda?
(2) X&H 5 x?
What's the depth of this river?
@) NXILBIEIEE §ix?
How far is it from here to the station?
@ {REHESAT?
How long have you been in China?
@ EEAERRK
Here “it” indicates that the behavior, action or
situation has not yet changed (“i&"7EXBEERIER
KIEFREEWN, et
) HLEEZEHBFHE,
I still live in the same place.
2 RELTEEmR?
Why haven’t you gone home?
) fUEfEEPBIE LI,
He still works at the library,
@ ERPERDE
The function of “3L” here is to specify the limit.
“#14 £iX 2" means “park here, not anywhere else.”
CEXENERARMEEE, ‘A AL " MEEEYE
EXERTT, FREHFHIET), es.
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> E > EP>EP>EP>E P> >

) FATEAIE,
I'll just buy this.
@) FERMIREA K.

You are the only one that didn’t show up
yesterday.
3 FAMLEERKE,

Let’s set tomorrow for the meeting.

@4 AX2HR)LIE, FRABZEA.

There isn’t much work. We don’t need so

many people.

i Conversations

@
R, HERENS?

RERMFERE. REE-FUERE

. EBIL?

. ERRRB.

. H2MEAE?

. A%l

. EFFEIBILEE?

. RIENA,

. B LEF?

. Bupiaks, £EA.
: BiTtasllEsnE.
: RESHE, #FHRAL,

(2)

: RiARERENED?
- 188 -

. BR,

: BIEFRRREES KHE?

: —HIBERE,

: B R—RILE? BELRRT,
R EARE.

> w > w >

% 3] Exercises

1. ¥%#% 3 (Substitution drills):
(L) BRET=+2%7T, $ELTEEKk?

Fore, Z
—il%, X%
—3M,
AR, - I##

@ RN LEs.

x % & 7
A v EFf

. AL T%31E (Complete the following dialogues):
) {REEFBEIAR B RULBIHX B %2
— . (Riedg, X¥)
@ — RPN AR MBEBIL, 792
—_— . (Riedg, &%)
& —=RUEHKEEEFFEG?
— . GEEae, —%)
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iC Vocabulary

1. k4% chizd qiche
3) gongsi

2. k4R %5k chizd qiche-
zhan

3. &% chefei

4. A4 %= bdoxiao
pingzhéng

5. %% chésu

6. i+ jisuql

T. A2 gonglt

8. 2 Yinglt

9. A&kt qiche jidydu-
zhan

10. iz jidotong
bigozht

11. f & kudixingxian

12. BT & manxingxidan

13. ®R@HE F4r jigotong xin-
hdodéng

14. 437 (%47, héngdeng (I0-

#r) déng. huéng-

déng)

15, »s% gonglu

16. g mala

- 190 -

taxi company

taxi stand

fare

receipt

speed of a motor ve~
hicle

speedometer

kilometre (km.)

mile

gas station
traffic sign
fast lane
slow laue

traffic light

red light (green,
yellow)

high-way; road
road; street; avenue

401.

402.

403.

Da Dianhua

T & i&

Making Telephone Calls

Shinei Dianhua
- W A B &
Local Telephone Calls

(1)

WEéi, Yoéuyl Bingudn ma?

R, AL FIE

B0 ?
Hello, is that the Friendship Hotel?

WEéi, nT shi Wang xignsheng ma?

R, IR & £

A% A7

Hello, is that Mr. Wang?

Zhang xiansheng zdi ma?

13 2% A& B

Is Mr. Zhang in?
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LéoJ1a, zhdo yTxid Fdgud xuésheng Mixie'ér.

404, H 5, &k —T #B 54 KKF,
Hello, may I speak to Michel, a French
student?

Ni shi nali?

405. 1k = ML
Who's calling please?

W& shi Béijing Yiyan Xuéyuan.

406. K 2 T #EEFT FIE,

This is the Beijing Language Institute.
(2)
NY zhdo shéi ya?

407. 1R & %2
Who are you calling?

N7 zhdo ta ydu shénme shi ma?

408. 1R K e A H2z F o4
Do you want to leave a message for him?
Ta bd z&i, gud yihuir nin z&i 1&i dignhud ba.

409. o R A, I—ALE AR £ TiE 2,
He isn’t in. Please call back later,

Zul hdo qing ta géi wd hui ge dignhua.

410, % ¥ #H & & K 8 4 20,
Could you tell him to call me back?

Qing bd ni de dignhud hdaomd lidxia.

411. ik e ih#y €& T8 FT,
Please give me your phone number.

« 192«

412,

413,

414,

415,

416.

417,

418.

Hdo, qing ni déngyidéng, bié ba didnhud gua-
¥, 1k F-F Al k& tiE &
dudn.

¥,
All right. Please hold on a minute. Don’t

hang up.

(3)

Zhé sht nelxian dianhud haishi waixidn didnhud?
T A& A% i TR A LT

Is this a house phone? Can I call outside?

Waixidn didnhud zénme da?
& i KB4 i
What should I do if I want an outside line?

Déi xian bd ge “Iing”.
B o KA 0O,

Please dial «“Q” first.

Duibuqt, wd ddacud le.
A, £ AT T,

Sorry, I've got the wrong number

Z5ngji ma? QIng zhudn shijid hdo fénjr.
g B? 9 19 F o,
Operator? Extension 19, please.

Dianhua zhéng zhan xidn ne, qing déng yihuir
viE B & A RO,F F—2L
23i da ba.

F oir e,
The line is busy. Call back later, please.
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if B Notes

® B, XKEREY
This sentence can be changed to “*&, {h2 AKX E

5£°3?”.  When one makes a telephone call, “4k” is used
to address the person being spoken to, regardless of whether
he is inquiring about a person or place. “{k® is often
omitted GX FEWAIRAVER : “"R, 1R R AWK /£ "87" FE4T
HIEHR &, TRARNRANERLT, #RA ‘4R RKFF
X7, “URTHEE AL, es.
() \®, RRITAFEG?
Hello, is this the Beijing University?
@ "8, RIAFEKZES?
ditto.
Q) m, JEEREG?
ditto.
4 W, B TEEE 275 5440,
Hello, operator? Give him Extension 275,
please.
® 4RE|HIE
‘@A~ 4E” means “©@—Awi5”, If the numeral
between a verb and the object is “—", it is often
omitted (“B@MEE"RE‘@— it SHEFEIEZE,
MRERR—", “="ALIEE), e.g.
) FEETAEA.
You have a visitor in the house.
@) THEETHHEE.,
I went to a film show this afternoon.

@) FBBRTHE,
- 194 -

"
!
)

Here is a letter from kid brother.

4) RFEIE KR,

Fill out a form first,
® HBEBELO

“.31’-”, pronounced “déi”, is used in colloquial
Chinese to indicate a need, reason or will. It means
“must” or “have to” (“4F" AR déi, FENIER, EER
FE, A@A, ‘REHER, eg

() IHEFHEEFILR?

How long will it take this letter to get
to America?
(@) EREFHEFHRE,
You have to make a transfer to go to the
Friendship Shop.

Q) FATEHF 26 A K,
I have to take size 26 shoes.

“f#” cannot be used alone to answer questions.
The negative form is “73” or “RA” (FREesmE«“®”
EEFE, BERHARRTAT, es.

) — E KR

Do I have to make a transfer to get to
the Friendship Shop?

— M.
No.

(5) — R F L RFBIMK,

You have got to sing a song for the crowd.
—x, RA2E,
I’m sorry, I am not much of a singer.
® BIEEALR

The structure [.£-.-"&] denotes the action in
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(9]

progress or the state in existence ([.E.--"£] XFhi% : R, EITHET.
RFRPEEBTHRERFRESHEHFE, 8. . K, NERE.
) kFEFL%., (BRE® EVg? & 2541 54,
Everybody is at a meeting. ,» EIREM?
(2 ¥4 %, FRMR, RERE,
The students are attending a class. . HEme., 68, SRR,
3) RELEMR, o B, ThE, SRBIEREE, HERXEXR-T,
I'm just waiting for you. ) A LAG?
@) ZNRELEZRE, . ), RERR#BE.

We have been busy with the exam lately. . —£ LR,

>

>9 >0

> O

£ & Conversations # 3] Exercises
@) 1. %% (Substitution drills):
) JXE, BLET,
A R, BITERED? -
B, B, #WHE? A 5 =
A RREZERRAM., ¥ &
B. & e S BET
A, RREAEABAS, WAKLE, @ WEGnrEs SRT.
B. th{xW/iNEE? e uk iy A
A BRRKER. AE5S T aD
B. HEME—T, RARLER, *H &k
...... R, BEHLED) i =L
A BRESLBITAERL, 2. BT EFRAHE "8 HF (Turn the following
into sentences with “i---£”):
@ Bl €k & 4A,
A: RERAZE, MEREIEELT? —> i E b KRR,
B. &R 0", BREESE, (D fhgik,
A i, REEB, ERKRTHEG? (2) HhERIT LA,
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3. EXTHHE (Complete the following dialogues):

b

D O B D DN =

0w o -3

KT bohdoyin
10.

® EIE,
4 A,

O —m, RRIEEAFG?
— R,
—&XA.

) — ByLge?
—H&FSILEITE,

3 —, {REE?
—R G
— i RIE. H .

@G —i’, FR—TEREREXKR,
— 1, EE—%, T

P
=

. IR 2

iC Vocabulary

vt didnhuabd telephone directory
€ &5 4 didgnhud hdomd telephone number
E z6ngji switchboard
2 fenj1 extension
#H hudtdng receiver
2R ®£+# gongydng didn- public telephone
hud
BAR jiéxianyudn operator
CedE mangyin busy tone

dialing tone

Z%#%  konghdoyin number-unobtainable
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11. #&&#&  zhenlingyin
12, & zhanxidn

tone
ringing tone
the line's busy

13. @¢ huididan ring back

419,

420.

421.

422.

423,

Changti Dianhua
= kK E ® &
Long-Distance Telephone Calls

W3 ydo wang JianGdad dd yige chdngtd didnhud.
£ 2 & omEkdr—4 k& i,

I want to make a long-distance call to Canada.

QIng nin xidn bd zhé zhang bldo tidnxié yixia.
o ok e Kk OK OKE —

Please fill out this form first.

Chéngshi mingchéng zhd yT 1Gn ydo xI& quanchéng.
W LR X—3 2 F oA,
In this column, the name of the city should

be written in full,

Qing bd shduhudrén de zhizhi. xingming xI&
i e RiEA M) fEA, MR 5
gingchu.

.

Please give the name and address for delivery.

Dianhuafei kéyi yéu shduhudrén zhifa ma?
wiER T § TiEA XA B0

Can I make a collect-call?
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424,

425.

426.

427.

428.

429,

Qing sh@o déng yixia, wd zhe jiu géi nin jie.
M F T, & &% ERO,
Wait a moment, please. I'll put you through,

Ydo déng dud chng shijian cdi néng jigtong?
2 F 5 k ®E + £ £E07
How long will it take to get through?

W4 ydo de Jiagnadd chéngtd diagnhud, qing cul
K & ymEX kKig g, F M
yixid kéyi ma?

—TF Tk 57

Could you hurry up with the long-distance
call to Canada?

Nin ydo de chdngtG didnhud jiétong le, qing ddo
B & & Kig wi& BE T,k 2
sdn hdo géyinshi tonghud.
= F BEE i,
The long-distance call to Canada has come
through. Please use the phone in booth No.3.

W4 tingbugingchu, qing nin dd didnr shéng.

K TLRHEO, iF & K 2L B,

I can’t hear you very well. Please speak a
little louder.

Dianhud dudn le, ging nin zai g&i jié yixia ba.

s B T, & B % B —Tre,
We've been disconnected. Could you put the
call through again?

Nin ténghud wi fénzhong, dianhudféi sishi ba
430. & & £ ¥, wiEF @t A
yuén.
Lo
You spoke for five minutes. That'll be forty-
eight yuan.

¥ B Notes
O BERTHAFEALMD

“®” is used here to introduce the person who is
responsible for something or the executor of an action
CH7EXBERMAEHITER, g

) XHBEaRHE,

You’ll be held responsible for this,

@) HERIERINERBREA?

Will you or shall I pay for the phone call?

O FFEE, LRGEMER,

This is my treat. I should foot the bill,
® REIRLEE

“ix” means “right now” here. It is often followed
by “3” to indicate that something is going to be
done shortly (“ix”/EXBR“IA"WEE, BEEM“R"

&, BRDLEHEGD), ce.

) HFHEFE—-T, RN,

Just a moment. I’ll get it for you right away.

@ EHziR, JIHET.

Don’t go out. We're going to have dinner soon.

G RBULEFT, Bk LR,

Don’t worry. I'll take care of you right off.

@ BEZ, &R,
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No hurry. He'll be here shortly.

® EZEKHEFEEE

“+” indicates the result obtained under specific
conditions. The clause before “73-"' expresses the condi-
tions and the clause after it refers to the result (“#”
EXBHETELRSEOAFETEENER, ‘47 WED
ERRAS, FENERRTENER, 8

O NEFES, FHEREK.

If you study earnestly, you'll be rewarded,
Q) BREMHFT=R, MAET.

I explained to him three times before he got
it.

When a result has already been predicted and the
condition is still unknown, an interrogative pronoun
must be used before “#” to form a question (¥E%4
FUBEIEME R, ERCMBEFEXHERY & 4N, B
AT MRTE MR R A A EERRERD, e.8.

3 HKELIFFE?

What shall I do?
¢ XEBZORAREEIXE?
How long will it take to send this letter to
America?
(5) Fiifik A ARARDL ] Y
Who shall I talk to to get the problem solved?
() A H 20 4 £ HIR?
When will this book be published?
M BRBFRAEELEA X,
Ncither do I know how to get there.
® BEFHES
The structure [v.+#F () +adj.] conveys the
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idea of “being able” or “unable”. “=Ff ik " means
“cannot hear clearly”. The affirmative form is o {3
# &7, meaning “can hear clearly” A+ 85T+
F] B FREE (RATE) f—MiE R, “TF Rk 78R
VTR MEE. THEERER “FRAL", R
FER" AR, e
(D W1 HyiE,
I didn’t get what he said.
@) ZMBARFEHERHY,
Nobody got the drift of this play.
® EHHTER XSS,

No one was able to explain this clearly.

i& Conversation

AE, BRIT—AMEERKERIE,
BERILIT?

B,

HERE—-TFXkKE,
HERHZEAXN, L,
Ll EENHREL, $ESER,
fHARHERT LIS
WERE—2)L.

E2FT+H#T, HE—TFTLmg,
S, ERKERIESET. HE-ERES,
$FH, W,

FErErErE>E > B

% 3] Exercises

1. B#% S (Substitution drills);



() REEMERI—AKiE S,

@) BRETER.

2. i#HZ (Fill in the blanks):
) FliEeEEE

Ei

-3

D O e O BN

@ HEHRR

fFr—AEE LR
XL
F-A0L
FLAE

B &
Y& %

y HER_FE.

3) BERYTL__ZiEATAG?
) RE_mMEXIT—/KERE,

&) FIERKBEESHE_.

® #H_F-T, R_BLLE,

iC Vocabulary

it B
¥ E
AiEA
LA
AR i
» 5 R

didnhudjd

géyinshi

fahudrén

shduhudrén

jido rén dignhua

jido hdo didan=-
hud

chudnhi dianhud

chdhdotdi

telephone exchange
soundproof booth
caller

callee
person-to-person call

station-to-station call

messenger call
information

431.

432.

Shang Yinhang
£ R T
Going to the Bank

Huan Qian
- ®
Exchanging Money

(1)

Qingwen, shénme difang kéyi duthudn waibi?
WE, 4 F T g s de
Could you tell me where I can exchange my

foreign currency?

Zhonggud Yinhdng hé nin zhide Ilgudn déu
¥ & A fe M 48] ARIE AR

kéyl duThudn.

ERZES &N

At the Bank of China and the hotel you are

staying in.
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433.

434.

435.

436.

437.

438.

439.

Zhdnggud Yinhdng yingyé ddo i didnzhdng?
¥ B BT OEL 2 L EH?
What time does the Bank of China close?

(2)

Toéngzhi, wd xidng bd Méiyudn hudnchéng rén=
RlE &K £ & X1 #a A

minbl.

K,

Comrade, I want to exchange some U.S. dollars
for Renminbi.

Nin ydo hudn dudshao?
B & & $5J57

How much do you want to exchange?

Y1 T k&yT hudn dudshao?

—RTA K BT

How much can I exchange at one time?

Hudn dudshao déu xing.
#5507

As much as you like.

W& yao huan lidnggian Méiyuan.

A 2 R AT Ex,

I want to exchange two thousand American
dollars. .

(3)
QIng tiGnxié yixia zhé zhang duihudandan.
W OHE —TF ik %k Lhke,

Please fill out this exchange form.
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440.

441.

442.

443.

444,

445.

Yong Zhongwén xi& haishi ydng Yingwén x1&?
R %X 5 g2 A % 357
In Chinese or in English?

Dou kéyi.
T,
Both will do.

Qingweén, Jintlan Méiyudn dui rénminbi de dui-
wiE, AE Ex 3 ART 8 i

hudnld shi dudshao?

#E R 7

Excuse me, what is the exchange rate between

U. S. dollars and Renminbi today?

Jintian de duthudnld shi y7 by yi didn jiajid.
AR 0 FBE R —r— 5 A,
It is 1 to 1.99 today.

Géi nin duThuandan hé Méiyuén, qing didn
.;53 )ﬁ;é‘ﬁi Fa ¥C7t, 'i?*j— K3

Here is your exchange form and the U. S.
dollars. Please check them.

Zhé shi nin duihuan de waihul duThuanquan,
X R B AR 8 SND Rk,
yigdng yiqian jiubdi jiGshi yudn.

—% ——f_ LE 7'(..—1— 710

Here are the foreign exchange certificates for
the money you exchanged. Altogether it’s
1,990 yuan,
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446.

447.

448.

449.

450.

451,

452.

Nin zul hdo gé&i wd didnr |ingqidn.
R T K AL KK,
Could you please give me some small change?

W& ydo ba zhé zhang |dxing zhipido hudnchéng
K & fe X Kk FKF XFE OB
xianjin, kéyl ma?

MED, Tid B

Could you cash this traveler’s check for me?

Zh& shi wd de shenfénzhéng.
A K FhE,
Here is my identity card.

Qing z4i zhér gign ge ming.
wOAZILE AN &,
Sign your name here, please.

Can Qian he Qu Qidn
—F % ®m B K
Depositing and Drawing Money

Yingy@yudn téngzhl, wd ydo can qgidn.
%-‘]k ﬁ Fi-]li" ﬁ 'g' ’6" ;fio

Comrade, I want to open a savings account.

Nin cdn hudgide hdishi dingqgide?

A EY TR M

Do you want to deposit your money in a
current or fixed account?

Dingai cdnkudn de [ixi shi dudshao?
T Ak HAERE 507
What is the interest on a fixed deposit?
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Yibdi yudn rénminbl yi nidn de |ixi shi si
453. —F A& ARP — F #fL 2 w

kuadi ba.

P A

4.8 yuan per 100 yuan RMB a year.

W& xidng qu didnr qign.
454, £ E 5L %,
I want to draw some money.

Zhé shi wd de cinzhé.
455, iz R K 4 A,
Here is my bankbook.

Nin qd dudshao qién?
456. MHm R 5V K?
How much do you want to take out?

W& ydo qi wibdi yudn.
457, £ 2 R EF Lo
I want to draw 500 yuan.

Qing bd nin de mingzi hé zhanghdo tidnzai
458. iF R B LF f KE . Hip

zhé zhang qukudndanshang.

2K RIKELEO,

Please put down your name and the number

of the account on this form.

Z B Notes
©) RERBBNET, HR—T

“%7 is mostly used in spoken Chinese. Here it
means to check the account one by one. “#” can be
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used instead of “ &7 (“A"EXBER P —MHENKEL
BB, ZAEMNER, TR KD, e
) HELEELE—T.
Please check the money.
2) RE—TA¥, BEXKTHE.
Count the number of people and see if every-
one is here.
@) —FH—FHk4k, RELLET.
Altogether therc are 100 sheets. I've already
counted.
(4) ERIFTERERT, Fa— 4.
Your luggage has all arrived. Please check it.
® REBERXKRTIZHRANE
The structure [v.+ 4] indicates “become”, “turn
into”. It must be followed by an object ([ZhiF + A& ] X
ARRERBA LR, FH—EETEED, eg
O T4 L RN RBAFEET.
The afternoon class will start at 2:30
instead, ,
) FAVEFRASFHIERE SR,
We must cultivate good habits.
3 EMZRFT S & —FB/NK,
His experiences could be written into a novel.
4 XY EE & TR T,
This event has created a very bad effect.
The structure [Je+n.,+v.+ & (4¢) +n.,] is one
where the word “je” is indispensable. Here n., 1s the
object of the action expressed by the verb and n., is
the result of the action ([4&+ &7, +zhiA+ & (1B) +
A RLPR fe” FR—ER. EXAERE, &R

«210 -

ZAERNR, &iE RIEOEDR), e
O HBEilekRERRE,
I'd like to have my hair dyed black.
@) FRTENDFEREX,
Translate the following sentences into English.
@) FAE, BERETHAART.
Comrade, I want to exchange these U.S. dollars
into Renminbi,
b BITHE)LFEFAELE,
I want to train my son as a doctor.
(5) RFde AR BEE,
Everybody takes him as a model.
@ WREHRFNKSHAEXKRRAE
The structure [je+n.,+v.+ & (£)) +n.,] is another
one where the word “je” is indispensable.. Here n., is
the object of the action and n., indicates the place
of the action ([Je+%i7, +3)3@+ & (2) +&i7.] B&
PR “R”FR—mER, EXMEAE, & REN
£, B REERIENFZD, et
(D FiefFRAEETET,
Please put the case in the wardrobe,.
@ FlfrHERARET.
I put your letter on the table.
@) KL TEFHF LIRS EG?
May I lcave my luggage at the information
desk?
@) WX REIA,
Please drive the car to the front of the hotel.
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i& Conversations

(1)

&, Efl—-2xHhi)LART, ELH?
¥, HMARPBRAZT.
H|OELEILA? NEXTTER?
- MERBR, EFFNR,

: BITERE.

: IR

: RER=EER, (RE?
: RTE®ABET.

FRESRETIMARTAOZBRERSD?

: KR —t— KA.

(2)
REFSILE.

: BINCER ARM?
: REREARM,
: RIEMRE R E B

ERR, BER—T, EA0FNERED?
—BREBE—F, FERFRM,

P 5 WO RERT 57T LA G ?

RH, FFHEETRE THE,

: BIME4FE

FEE—kEXE,
XHEE 715
7. XREWER, HiktF.

: PEMRERM L
: REFHKS,
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# 3 Exercises

1.

#4%5 (Substitution drills):
D) BEHRIILEF,

SILARKR —3X, # #
—.%v*% "&v‘ﬁ

(2 #REDET,

@) FHE-TIHRHA.

MK ke S
ARD TEEH
RARHE RABHAK
M R

) IRENSF W

Y8 A IAE${E6nu
LK BR G TH

BRFIES (Fill in the blanks with proper words):
h FREF___(&, )10,

@ EFINGFE__(TF, BOHX,

Q) XRRIFIE___ (M, ) Tide

4 MiFE__ (F, A4BITIRIE,

6 RELEIKRRTIES (&, H 0L,

®) FEFMRIESHE ___(4l, T).
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iC  Vocabulary

i
1. ¥FEAKR
AT
2. wEN
3. ARG
4. AL
5. &
6. &
. &
8. sMCHM4
9. H4
10. G EkER
11, s
12 #&x5
%
13. 84
4, &
16, #®
6. 24
1. £#&
18. shpd
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Zhonggud Rén-
min Yinhang

chixtsuo

yuan (kuai)

jido (mao)

féen

yingb?

qidn

waihul pdijia

Yingbang

Fagué Falang
Ruishi Fdldng
Déyizhi Make

Meiyuan

waibi

The People’s Bank of
China
savings bank

yuan

‘jiao (1/10 yuan)

fen (1/100 yuan)

coin

money

Foreign exchange quo-
tations

pound sterling

French franc

Swiss franc

Deutsche mark

Japanese yuan
rouble
Hongkong dollar
lira

U.S. dollar
foreign currency
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